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СЦЕНА 1

На сцене декорации провинциального города. Вывески: «Погребальная контора «Милости просим», «Цирульный мастер Пьер и Константин. Холя ногтей и

 ондулясион на дому», «Улица им. тов. Губернского», «СССР, РСФСР. 2-й дом социального обеспечения Старгубстраха». Через зрительный зал проходит молодой человек в зелёном, узком, в талию, костюме. Его шея несколько раз обернута старым шерстяным шарфом, ноги в штиблетах с верхом апельсинового цвета. Носков под штиблетами нет. В одной руке молодой человек держит саквояж, в другой - астролябию. За ним бежит беспризорный.

БЕСПРИЗОРНИК (весело): Дядя! Дай десять копеек! Ну, дай десять копеек!

Молодой человек вынимает из кармана яблоко и даёт его беспризорному, но тот не отстаёт.
ОСТАП (оборачиваясь): Может быть, тебе дать еще ключ от квартиры, где деньги
лежат? (Беспризорник убегает)

Остап останавливается, поднимает астролябию и, выставляя её вперед, серьёзным голосом кричит в зал.

ОСТАП: Кому астролябию?! Дёшево продаётся астролябия! Для делегаций и 
женотделов скидка!
Вдруг, через сцену, привлекая внимание Остапа, трусливо пробегает Полесов и прячется в углу. За ним с криками пробегает Тихон.
ТИХОН: Витька! Витька! Гнида слесарная! Вороты верни, гад! (исчезает за кулисами)

Увидев, что беда миновала, Полесов выходит из укрытия и, смелея, кричит вслед Тихону.
ПОЛЕСОВ: Возомнил о себе! Хам!

Но, тут же переключается на что-то, происходящее в стороне.

ПОЛЕСОВ: Кто же так заезжает? Заворачивай! Куда ж ты заворачиваешь, морда?! Надавали бы тебе в старое время пощёчин, тогда бы заворачивал!
ОСТАП (направляясь к Полесову): Любезнейший, а я вижу: у вас тут не скучно.

Хотя, судя по вывескам, жители города рождаются лишь затем, чтобы побриться, остричься, сделать ондулясьон, освежить голову вежеталем и сразу же умереть. «Погребальная контора. Милости просим». Каково, а!? В этом что-то есть. 

ПОЛЕСОВ (возбуждённо хватая Остапа за пиджак): Вы видели!? В ворота                    въехать не могут, а трамвай в городе собираются пускать!.. Трамвай! Я вчера весь город обегал, плашек три восьмых дюйма достать не мог. Нету! До чего дожились!

ОСТАП (изображая крайнее возмущение): Безобразие!
ПОЛЕСОВ: У них четыре мотора «Всеобщей Электрической Компании» остались.
Ну, эти кое-как пойдут, хотя кузова та-акой хлам!.. Стёкла не на резинах. Я сам видел. Дребезжать все это будет!.. Мрак!
ОСТАП: Согласен. (В зал) Трамвай построить, товарищи – это не ишака купить!
ПОЛЕСОВ (обрадованный поддержкой): Правильно!

ОСТАП (перехватывая инициативу): Вы, я вижу, слесарь интеллигентный. Купите
астролябию. Всего три рубля!

ПОЛЕСОВ (зачарованно смотрит на астролябию): Зачем?

ОСТАП: Мерять.

ПОЛЕСОВ (сбитый с толку): Что мерять?

ОСТАП: Всё. 
Полесов соглашается.

ПОЛЕСОВ (с сомнением разглядывая астролябию): А она меряет?

ОСТАП (принимая банкноту): Сама меряет, было бы что мерять. 

Внезапно, с криками, появляется разъярённый Тихон.

ТИХОН: Слесарь-механик! Аристократ собачий! Харю разворочу! Образованный!
Полесов трусливо убегает. Остап останавливает Тихона.
ОСТАП: А что отец, невесты у вас в городе есть? 

ТИХОН (охотно): Кому и кобыла невеста. 

Тихон замечает банкноту в руке Остапа и, разговаривая, не сводит с неё глаз.
ОСТАП: В таком доме, да без невест? 

ТИХОН: Наших невест давно на том свете с фонарями ищут. У нас тут государственная богадельня, старухи живут на полном пенсионе. 

ОСТАП: Понимаю. Это которые ещё до исторического материализма родились? 
ТИХОН: Когда родились – тогда и родились.

ОСТАП: Ясно. И что в этом доме было до исторического материализма? 

ТИХОН: Когда? 

ОСТАП: Да тогда, при старом режиме. 

ТИХОН: А… При старом режиме барин мой жил. 

ОСТАП: Буржуй? 

ТИХОН: Сам ты буржуй! Он не буржуй был. Предводитель дворянства. 

ОСТАП: Пролетарий, значит? 

ТИХОН: Сам ты пролетарий! Сказано тебе - предводитель. 

ОСТАП: Ладно. Я вижу, вы, папаша, слабо разбираетесь в классовой структуре
общества. (Замечает заинтересованный взгляд Тихона и решительно, показывая вырученную трёшку) Неплохо бы нам вина выпить, а? 

ТИХОН (выхватывая деньги из руки Остапа): А ты угости. Пошли.
ОСТАП (восхищённо): Вот это по-марксистски!
Исчезают за углом. Осторожно появляется Полесов. Видя, что беда миновала, смелеет и кричит вслед ушедшим.

ПОЛЕСОВ: Хам! Хам! Я тебе покажу! Мерзавец!

Его внимание вновь привлекает что-то, происходящее в стороне.

ПОЛЕСОВ: Как вы столб ставите, придурки! Сейчас принесу перпендикуляр, проверю! 
Убегает, размахивая астролябией.

СЦЕНА 2
Дворницкая. Обстановка близка к спартанской. Лежанка, скамья, табурет, стол. На стене умывальник и портрет тов. С. М. Будённого. В углу стоят старые валенки Тихона. Входят Остап и Тихон. Тихон, заметно пьяный, в руке несёт початую бутылку, другой рукой обнимает Остапа. 
ОСТАП: Так я, Тихон, у тебя переночую. 

ТИХОН: По мне хоть всю жизнь живи, раз хороший человек. 

ОСТАП (оглядываясь и нюхая воздух): Тепло до вонючести!

Остап снимает штиблеты и ложится на скамью. Тихон садится к столу. 

ТИХОН (выпивая, пьяно-ностальгически): Эх, барин был… Предводитель!

ОСТАП (садится): Знаешь, Тихон, мой папа тоже был человек непростой. Между 
прочим - турецко-подданный. Он наградил меня живостью характера, которая постоянно кидает меня в разные концы страны и вот привела в (читает в лежащей газете) Старгород. Без носков, без ключа, без квартиры и, однако, без денег. Что при таком раскладе делать? 

Встаёт, начинает ходить по комнате.

ТИХОН (о своём): Полицмейстер ему честь отдавал... Приходишь к нему, положим буду говорить, на Новый год с поздравлением - трёшку даёт...
ОСТАП (размышляя): Первое. Можно, как уже не раз случалось, сделаться
многожёнцем и спокойно переезжать из города в город, таская за собой чемодан с подаренными очередной женой вещами. И за это…

Остап достаёт из саквояжа Уголовный Кодекс, открывает.

ТИХОН (о своём): На Пасху, положим буду говорить, ещё трёшку…
ОСТАП ( хлопает ладонью по странице, показывая Тихон): …всего два года без строгой изоляции! Сложность в том, что начать карьеру многожёнца без дивного, серого в яблоках, костюма невозможно! Ну и нужно иметь хотя бы десять рублей. Для представительства и обольщения. 
ТИХОН (о своём): Да, положим, в день ангела ихнего поздравляешь...
ОСТАП: При моей мужской красоте можно, конечно, жениться и в походном зелёном костюме, но это, скажу честно, низкий сорт.
ТИХОН (о своём): Ну, вот одних поздравительных за год рублёв пятнадцать и набежит...
ОСТАП (размышляя): Что ещё? Ну, можно пойти в Стардеткомиссию и предложить им взять на себя распространение моей гениальной правда, ещё не написанной, картины «Большевики пишут письмо Чемберлену», по популярной картине Репина «Запорожцы пишут письмо султану».  
ТИХОН (о своём): Медаль даже обещался мне представить. «Я, говорит, хочу, чтоб дворник у меня с медалью был…»
ОСТАП: Но здесь тоже не всё гладко. Удобно ли будет рисовать Михаила Ивановича Калинина в папахе и белой бурке, а товарища Чичерина – голым по пояс? Можно, конечно, нарисовать всех в обычных совдеповских костюмах, но это уже не то. Не будет того эффекта!  

ТИХОН (о своём): Так и говорил: «Ты, Тихон, считай себя уже с медалью...» 

ОСТАП (замечая, что дворник уже давно о чём-то горячо говорит): Ну и что, дали? 

ТИХОН: Ты погоди... «Мне, говорит, дворника без медали не нужно» В Петербург
поехал за медалью! Ну, в первый раз, буду говорить, не вышло. Господа чиновники не захотели. «Царь, говорят, за границу уехал, сейчас невозможно». Приказал мне барин ждать. «Ты, говорит, Тихон, жди, без медали не будешь...» 

ОСТАП: А твоего барина что, шлёпнули? 

ТИХОН: Никто не шлёпал. Сам уехал. Что ему тут было с солдатнёй сидеть... А, теперь медали за дворницкую службу дают? 

ОСТАП: Дают. Могу тебе выхлопотать. 

ТИХОН: Вот спасибо! Мне без медали нельзя. У меня служба такая. 

ОСТАП: Куда ж твой барин уехал? 

ТИХОН: А кто его знает! Люди говорили, в Париж уехал. 

ОСТАП: А!.. Белой акации, цветы эмиграции... Он, значит, эмигрант? 

ТИХОН: Сам ты эмигрант... В Париж, люди говорят, уехал. А дом под старух 
забрали... Их хоть каждый день поздравляй - гривенника не получишь!.. Эх! Барин был!.. 

В этот момент над дверью задёргался ржавый звонок. Тихон, кряхтя, плетётся к двери, открывает её и в сильнейшем замешательстве отступает.  На верхней ступеньке стоит Ипполит Матвеевич Воробьянинов.

ТИХОН (страстно мыча): Барин! Из Парижа! 

Воробьянинов замечает в дворницкой постороннего, смущается и
поворачивается, чтобы уйти, но Остап вскакивает и низко кланяется.

ОСТАП: У нас хотя и не Париж, но милости просим к нашему шалашу. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Здравствуй, Тихон, я вовсе не из Парижа. Чего тебе это взбрело в голову? 

ОСТАП: Понимаю, вы не из Парижа. Конечно. Вы приехали из Конотопа навестить свою покойную бабушку... 

Остап обнимает очумевшего дворника, даёт ему рубль и выставляет за дверь.
ОСТАП: Иди, Тихон, выпей! 
Закрывает дверь на крючок и оборачивается к Воробьянинову.
ОСТАП: Спокойно, всё в порядке. Разрешите представиться: меня зовут Остап-

Сулейман-Берта-Мария-Бендер-бей! Может слыхали? Сын турецко-подданного (по-гусарски щёлкает пятками).

ВОРОБЬЯНИНОВ: Не слышал. 

ОСТАП: Ну да, откуда же в Париже может быть известно имя Остапа Бендера? 
Тепло теперь в Париже? Хороший город. У меня там двоюродная сестра замужем. Недавно прислала мне шёлковый платок в заказном письме... 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Что за чепуха! Какие платки? Я приехал не из Парижа, а из... 

ОСТАП: Понимаю. Из Моршанска. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Ну, знаете, я пойду. 

ОСТАП: Куда же вы пойдёте? Вам некуда торопиться. ГПУ за вами само придёт. 

Ипполит Матвеевич расстёгивает пальто и садится на лавку, недружелюбно глядя на Остапа.

ВОРОБЬЯНИНОВ (упавшим голосом): Я вас не понимаю. 

ОСТАП: Это не страшно. Сейчас поймёте. Одну минуточку. 

Остап надевает штиблеты, проходится по комнате.

ОСТАП: Вы через какую границу переходили? Польскую? Финляндскую?
Румынскую? Должно быть, дорогое удовольствие. Один мой знакомый переходил недавно границу, он живёт в Славуте, с нашей стороны, а родители его жены в Леденятах, с той стороны. По семейному делу поссорился он с женой, а она из обидчивой фамилии. Плюнула ему в рожу и удрала через границу к родителям. Этот знакомый посидел дня три один и видит - дело плохо: обеда нет, в комнате грязно, и решил помириться. Вышел ночью и пошёл через границу к тестю. Тут его
пограничники и взяли, пришили дело, посадили на шесть месяцев, а потом исключили из профсоюза. Теперь, говорят, жена прибежала назад, дура, а муж в допре сидит. Она ему передачки носит... А, вы тоже через польскую границу переходили? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Честное слово! Честное слово, я подданный РСФСР. В конце
концов я могу вам показать паспорт... 

ОСТАП: При современном развитии печатного дела на Западе напечатать           советский паспорт - это такой пустяк, что об этом смешно говорить... Один мой знакомый доходил до того, что печатал даже доллары. А вы знаете, как трудно подделать американские доллары? Там бумага с такими, знаете, разноцветными волосками. Нужно большое знание техники. Он удачно сплавлял их на московской чёрной бирже; потом оказалось, что его дедушка, известный валютчик, покупал их в Киеве и совершенно разорился, потому что доллары были всё-таки фальшивые. Так что вы со своим паспортом тоже можете прогадать. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (просительно): Любезнейший товарищ Бендер! Вы все-таки
никому не говорите, что меня видели, могут и впрямь подумать, что я эмигрант. 

ОСТАП: Вот! Конгениально! Прежде всего актив: имеется эмигрант, вернувшийся
в родной город. Пассив: он боится, что его заберут в ГПУ. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (раздражённо): Да ведь я же вам тысячу раз говорил, что я не 
эмигрант! 

ОСТАП (строго): А кто вы такой? Зачем вы сюда приехали? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Ну, приехал из города N по делу. 

ОСТАП: Из города N? А по какому делу? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Ну, по личному делу. 

ОСТАП: И после этого вы говорите, что вы не эмигрант?.. Один мой знакомый тоже приехал... 

ВОРОБЬЯНИНОВ (отчаянно-покорно): Хорошо, я вам всё объясню. 

Снимает с головы пятнистую касторовую шляпу, расчёсывает усы и решительно откашливается.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Я приехал из города N. Работаю там делопроизводителем ЗАГСа, регистрирую новорождённых, свадьбы, похороны… В общем – ничего интересного. И вот, на днях, умерла моя тёща Клавдия Ивановна Петухова. (Оживлённо) Очень, скажу я вам, была глупа, прости, Господи! И скупа до чрезвычайности! А голос у неё был такой силы и густоты, что ему позавидовал бы Ричард Львиное Сердце. И, что было самым ужасным, покойница всегда видела сны. То ей снились девушки в кушаках, то лошади, обшитые жёлтым драгунским кантом, то дворники, играющие на арфах, то архангелы в сторожевых тулупах, с колотушками в руках… В общем, пустая старуха была…
ОСТАП (перебивая): Давайте, как говорил Мопассан, ближе к телу.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Да, конечно! В общем, почила в бозе (крестится). Но перед
самой кончиной успела мне сказать, что в сиденье одного из стульев нашего гостиного гарнитура, во время революции, она зашила свои бриллианты. Мы, когда бежали из своего дома (показывает наверх), всё оставили. И мебель, разумеется, тоже. (Возмущённо) Я-то думал, что драгоценности отобрали при обыске, а она их – в стул! Старая дура, прости господи! Вы только подумайте: ведь на этих стульях кто-то может сидеть! 
Остап вскакивает
ОСТАП (обращаясь к залу, восторженно вскрикивает): Лёд тронулся, господа
присяжные заседатели! Лёд тронулся! А можно поподробнее, что там в стульях?
ВОРОБЬЯНИНОВ (откашливается, говорит вдохновенно): Три нитки жемчуга...
Хорошо помню... Две по сорок бусин, а одна большая - в сто десять... Бриллиантовый кулон... Клавдия Ивановна говорила, что 4000 стоит, старинной работы... Дальше кольца с впаянными в них чистыми, умытыми бриллиантами; тяжёлые подвески, кидающие на маленькое женское ухо разноцветный огонь; браслеты в виде змей с изумрудной чешуёй. Фермуар! На него ушёл урожай с 500 десятин! Жемчужное колье, купленное у знаменитой опереточной примадонны. Ну, а венец всего – сорокатысячная диадема! 
ОСТАП: Да! Выбор неплохой. Камни, я вижу, подобраны со вкусом. Сколько вся
эта музыка стоила? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Тысяч семьдесят - семьдесят пять. 

ОСТАП: Теперь, значит, стоит полтораста тысяч. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (обрадовано): Неужели так много?  

ОСТАП: Не меньше. Только вы, дорогой товарищ из Парижа, плюньте на всё это. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Как плюнуть?! 

ОСТАП: Слюной, как плевали до эпохи исторического материализма. Ничего не
выйдет. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Как же так? 

ОСТАП: А вот так. Сколько было стульев? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Дюжина. Гостиный гарнитур. 

ОСТАП: Давно сгорел ваш гостиный гарнитур в печках. 

Воробьянинов испуганно вскакивает с места.

ОСТАП: Спокойно, спокойно! За дело берусь я. Заседание продолжается. Кстати, нам с вами нужно заключить небольшой договорчик. 

Тяжело дышащий Воробьянинов кивком головы выражает свое согласие.

ОСТАП: В случае реализации клада я, как непосредственный участник концессии
и технический руководитель дела, получаю шестьдесят процентов, а соцстрах можете за меня не платить. Это мне всё равно. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Это же грабёж среди бела дня! 

ОСТАП: А сколько же вы думали мне предложить? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Н-н-ну, пять процентов, ну, десять, наконец. Вы поймите, 
ведь это же 15000 рублей! 

ОСТАП: Больше вы ничего не хотите? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Н-нет. 

ОСТАП: А может быть, вы хотите, чтобы я работал даром, да ещё дать вам ключ
от квартиры, где деньги лежат, и сказать вам, где нет милиционера? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (решительно): В таком случае - простите! У меня есть все 
основания думать, что я и один справлюсь со своим делом. 

ОСТАП: Ага! В таком случае - простите, у меня есть не меньшие основания,
предполагать, что и я один смогу справиться с вашим делом. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Мошенник! 

ОСТАП (холодно): Слушайте, господин из Парижа, а знаете ли вы, что ваши
бриллианты почти что у меня в кармане! И вы меня интересуете постольку, поскольку я хочу обеспечить вашу старость! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (угрюмо): Двадцать процентов. 

ОСТАП (насмешливо): И мои харчи?  

ВОРОБЬЯНИНОВ: Двадцать пять. 

ОСТАП: И ключ от квартиры? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Да ведь это тридцать семь с половиной тысяч! 

ОСТАП: К чему такая точность? Ну так и быть - пятьдесят процентов. Половина – ваша, половина - моя. Ладно, чёрт с вами! Из уважения к вашей личности я согласен работать из сорока процентов. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Шестьдесят тысяч!? 

ОСТАП: Вы довольно пошлый человек. Вы любите деньги больше, чем надо. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (взвыл): А вы не любите денег!?  

ОСТАП: Я не люблю. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Зачем же вам шестьдесят тысяч? 

ОСТАП: Из принципа! 

Воробьянинов задыхается, не зная, что сказать.

ОСТАП: Ну что, тронулся лёд? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (успокаиваясь, покорно): Тронулся. 

ОСТАП: Ну, по рукам, уездный предводитель команчей! Лёд тронулся! Лёд тронулся, господа присяжные заседатели! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (обиженно): Что это за прозвище «предводитель команчей»? Я

требую извинений! 
ОСТАП: Нижайше прошу простить меня! Надеюсь, я могу называть вас

фельдмаршалом! 

Воробьянинов важно кивает. В дворницкую с шумом вваливается Тихон
ОСТАП: А! Пролетарий умственного труда! Работник метлы!  Это конгениально!

Ваш дворник, фельдмаршал, довольно-таки большой пошляк. Разве можно так напиваться на рубль? 

ТИХОН (неожиданно): М-можно. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Послушай, Тихон, не знаешь ли ты, дружок, что с моей мебелью? 
Ждут ответа.
ТИХОН (внезапно орёт): Бывывывали дни вессселые... 
Падает на пол и зысыпает.
ОСТАП: Придется отложить опрос свидетелей до утра. Будем спать. 

Дворника переносят на скамью.
ОСТАП: Тяжёлый, как комод!

Воробьянинов и Остап укладываются вдвоём на лежанке.
ОСТАП (завистливо): Ого! Жилет прямо на продажу, он мне как раз подойдет. 
Продайте. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (с неохотой): Неудобно отказывать компаньону. Восемь рублей. 

ОСТАП (надевает жилет): Ещё тёплый! Деньги после реализации нашего клада. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Нет, я так не могу! Позвольте жилет обратно. 

ОСТАП (возмущённо): Но ведь это же лавочничество! Начинать дело на 150 тысяч
и ссориться из-за восьми рублей! Учитесь жить широко, фельдмаршал!.. 

Воробьянинов вынимает из кармана блокнотик и что-то пишет.

ОСТАП (заглядывает, читает): «25 апреля 27 года выдано т. Бендеру восемь рэ».
Если уж вы, уважаемый, уже открываете мне лицевой счёт, то хоть ведите его правильно. Заведите дебет, заведите кредит. В дебет не забудьте занести 60000 рублей, которые вы мне должны, а в кредит - жилет. Сальдо в мою пользу - 59992 рубля. Ещё можно жить! Спокойной ночи, фельдмаршал! Лёд тронулся!
СЦЕНА 3

Утро в дворницкой. Тихон уже ушёл подметать двор.  Остап спит. Воробьянинов умывается, напевая «Это май чародей, это май озорник…». Вытирает лицо полотенцем и видит, что оно испачкано чёрным.  Он бросается к зеркальцу, которое лежит на столе и с гримасой рассматривает свое лицо, на котором топорщатся зелёные усы.

ВОРОБЬЯНИНОВ (громко умоляюще шепчет): Товарищ Бендер! 

Остап просыпается после многих толчков и уговоров, внимательно посмотрит на Ипполита Матвеевича и начинает хохотать.
ВОРОБЬЯНИНОВ (обиженно): С вашей стороны это нехорошо, товарищ Бендер. 

ОСТАП (смеясь): Что вы на меня смотрите такими злыми глазами, как солдат на вошь? Вы на себя посмотрите. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (чуть не плача): Но ведь мне аптекарь говорил, что это будет 
радикально-чёрный цвет. Не смывается ни холодной, ни горячей водой, ни мыльной пеной, ни керосином... Контрабандный товар. 

ОСТАП (вставая): Контрабандный? Всю контрабанду делают в Одессе, на Малой
Арнаутской улице. Покажите флакон... И потом посмотрите. Вы читали это? 
ВОРОБЬЯНИНОВ: Читал. 

ОСТАП: А вот это, маленькими буквами? Тут ясно сказано, что после мытья          горячей и холодной водой или мыльной пеной и керосином волосы надо не вытирать, а сушить на солнце или у примуса... Почему вы не сушили? Куда вы теперь пойдёте с этой зелёной липой? 

Входит Тихон. Увидев барина, крестится.

ТИХОН (хрипло): Похмелиться бы…

ОСТАП: Выдайте рубль герою труда, и, пожалуйста, не записывайте на мой счёт!
Это ваше интимное дело с бывшим сослуживцем... Подожди, отец, не уходи, дельце есть. Расскажи-ка, куда барские стулья могли подеваться?

ТИХОН: А что тут рассказывать! Всю мебель забрали в жилотдел. А один стул долго у меня тут стоял, а потом его забрал завхоз из богадельни (показывает наверх). 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Так один стул что - здесь в доме? 

ТИХОН: Здесь и стоит. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: А скажи дружок, когда стул у тебя был, ты его... не чинил? 

ТИХОН: Чинить его невозможно. В старое время работа была хорошая. Ещё                 тридцать лет такой стул может выстоять. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (облегчённо): Ну иди, дружок, возьми ещё рубль, да смотри не
говори, что я приехал. 

ТИХОН: Могила, гражданин Воробьянинов (уходит).
ОСТАП (глядит на лицо Воробьянинова): Да… А скажите, фельдмаршал, на кой чёрт вы их вообще красили?

ВОРОБЬЯНИНОВ: Для конспирации. Хотелось быть менее узнаваемым в родном                                  Старгороде.

ОСТАП: Конгениально! (Критически смотрит на Воробьянинова) Таких усов, должно быть, нет даже у товарища Будённого, но жить с такими хлорофилловыми усами в Советской России не рекомендуется. Придётся сбрить. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (испуганно): Я не могу, это невозможно. 

ОСТАП: Что, усы дороги вам как память? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Не могу. 

ОСТАП: Тогда вы всю жизнь сидите в дворницкой, а я пойду за стульями. Кстати, первый стул над нашей головой.
ВОРОБЬЯНИНОВ (кричит): Брейте! 

Остап разводит пену, готовит лезвие и начинает брить Воробьянинова.  
ОСТАП: Ваш "Титаник" ни к черту не годится, только собак красить... Вот в старое                 время была красочка!.. Мне один беговой профессор рассказал волнующую историю. Был такой знаменитый жулик, граф Друцкий. Он проиграл на бегах пятьсот тысяч. Король проигрыша. И вот, когда граф уже подумывал о самоубийстве, один жучок дал ему за 50 рублей замечательный совет. Граф уехал и через год вернулся с орловским рысаком-трёхлеткой. После этого граф не только вернул свои деньги, но                даже выиграл еще тысяч триста. Его орловец Маклер всегда приходил первым. Но тут кто-то замечает, что все орловцы начинают менять масть - один только Маклер, как дуся, не меняет цвета. Скандал был неслыханный! Графу дали три года. Оказалось, что Маклер не орловец, а перекрашенный метис. Каково?.. Вот это красочка! Не то что ваши усы!.. Кстати: последнее лезвие на вас трачу. Не забудьте записать на мой дебет два рубля за бритьё. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Почему же так дорого? Везде стоит сорок копеек. 

ОСТАП: За конспирацию, товарищ фельдмаршал. Ну, всё! Готово. Заседание                 продолжается! Нервных просят не смотреть! Теперь вы похожи на Боборыкина, известного автора-куплетиста. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (смотрит в зеркало, улыбается): А что, очень даже неплохо.

ОСТАП. Согласен. Лицо хоть и искажено страданиями, но довольно юное. Прямо 

молодой актёр без ангажемента! Ну, марш вперёд, труба зовёт! Я в жилотдел, а вы к старухам! 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Я не могу, мне очень тяжело будет войти в собственный дом. 

ОСТАП: Ах, да!.. Волнующая история! Барон-изгнанник! Ладно! Идите в жилотдел, а здесь поработаю я. Сборный пункт - в дворницкой. Вперёд фельдмаршал! Парад-алле! 
Выходят из дворницкой.
СЦЕНА 4

Улица Старгорода. «Сильно похмелённый» Тихон пытается подметать мостовую.

Под вывеской «СССР, РСФСР. 2-й дом социального обеспечения Старгубстраха», подозрительно оглядываясь по сторонам, стоит отец Фёдор. Из дома «собеса», так же подозрительно, воровато, выходит Паша Эмильевич. Несёт стул. Передаёт стул отцу Фёдору, взамен получая деньги. Рассчитавшись, Фёдор трусливо убегает, унося стул. Паша остаётся стоять, пересчитывая «заработанные» деньги. Появляется Остап, идущий в «собес». Увидев Тихона, меняет направление и подходит к дворнику.

     ОСТАП: А! Поборник чистоты! Как самочувствие?

Тихон радостно разводит руками.

     ОСТАП (приглядываясь): О, я вижу – пошатнувшееся здоровье поправлено!

Тихон неопределённо машет рукой.

     ОСТАП (осматривая дом): Да… Предводитель команчей жил, однако, в пошлой 
     роскоши. (к Тихону) А, «скажи мне кудесник, любимец богов», кто сейчас главный в 
     доме твоего барина? Кто, так сказать, нынче «предводитель» бабушек и прочих «сирот 
     казанских»? 

     ТИХОН: Дык, известно хто… энтот… завхоз бывший, Александр Яковлевич. Прежнего-
     то заведующего сняли за грубость. Он, теперича, капельдинером назначен в 
     симфоническую оркестру… 

      ОСТАП (восхищённо): Смотри ты, как судьба людей бросает!

     ТИХОН: А, энтот вроде ничего – к старушкам очень уважительный.  Он, теперича, и
      заведующий и завхоз. Уплотнился, значит.

     ОСТАП: Завхоз, говоришь… (Твёрдо) Значит ворует.

     ТИХОН: Дык, не без энтого. На то он и заведующий. Всё тащит: одеялы, продукты,
     мебеля… Даже, все струменты духовой капеллы продал. Зачем, говорит, старушкам
     духовые струменты. У них в энти струменты сил дуть нету…Третьего дни роялю
     вынесли… Ей-богу… Здоровая такая штуковина. Продали! Старушек кашей кормит, а
     поросятам молоко даёт, жалеет значит… Очень уважительный… А пережива-а-ет! Вот – 
     украдёт, значит, и пережива-а-ет…
     ОСТАП: Ты смотри. Добрый, значит? Этакий «голубой воришка»?

     ТИХОН: Добрый, очень добрый. Четверых братьёв своих младших из деревни выписал 
     и здеся со старушками и поселил, на полном пенсионе.

     ОСТАП (констатируя): Совместное воспитание обоих полов по комплексному методу! 

     ТИХОН (сокрушённо): Сироты…

     ОСТАП: Понимаю. Тяжёлое наследие царского режима.

Остап замечает Пашу Эмильевича и с любопытством его рассматривает.

     ОСТАП: А это что за дитя Поволжья? Из новой партии старушек?

     ТИХОН: Это Пашка. Племяш завхозовский... Тоже здеся живёт на пенсионе. И тоже 
      всё тащит, ну, что дядя не успел… Сёдни, вот, стул вынес и продал мужику какому-
      то… Ей-богу…

      ОСТАП (напрягаясь): Какой стул!?

      ТИХОН: Известно какой… Старый, барский… Ну, тот который в красном уголке 
      стоял… Я сам видел.

      ОСТАП (направляясь к Паше, гневно): Ах, ты-ы..!

Остап подходит сзади к Паше и сурово кладёт ему руку на плечо.

      ОСТАП: Один мой знакомый тоже продавал государственную мебель. Теперь он 

      пошёл в монахи - сидит в допре.

      ПАША (испуганно оглядываясь): В чём дело, товарищ? Вы кто?

      ОСТАП (доставая из кармана какое-то удостоверение): Пожарный инспектор. Ты 
      кому продал стул? 
      ПАША (испуганно): Мне ваши беспочвенные обвинения странны и обидны…

      ОСТАП (берёт Пашу «за грудки»): Ты что, не соображаешь, идиот? Тебя же сейчас 
      будут бить, может быть даже ногами. Кому стул продал?

      ПАША: Перекупщику

      ОСТАП: Адрес?

      ПАША: Я его в первый раз в жизни видел. Ей-богу.

ОСТАП (мечтательно): Набил бы я тебе рыло, только Заратустра не позволяет. Ну, пошёл к чёртовой матери!.. 

Паша Эмильевич искательно улыбнулся и стал отходить.

ОСТАП (высокомерно): Ну, ты, жертва аборта, отдай концы, не отчаливай. (указывает на деньги в руке Паши) Это у тебя что?

Забирает деньги.

ОСТАП (грозно): Это 114 статья Уголовного кодекса, дача взятки должностному лицу при исполнении служебных обязанностей!?

Паша испуганно сжался.

ОСТАП: Ладно. К пожарной инспекции, которую я представляю, это не имеет
отношения. (Прячет деньги в карман) Пш-шёл вон!

Паша трусливо убегает, радостно блея.

ОСТАП (Тихону): Отец, перекупщик что, блондин, брюнет? Как выглядел?

Тихон, как умеет, молча показывает: на метле – рост, руками у лица – бороду, рукой вдоль тела – пальто, растопыренными пальцами – воротник.

ОСТАП: Понятно. Небольшая чёрная бородка. Пальто с барашковым воротником. Дело становится интересным. Пещера Али-Бабы, остров Монте-Кристо, таинственный соперник…Ладно, заседание продолжается!

Даёт Тихону рубль и уходит. Вдруг, начинает клокотать висящий труба-репродуктор. Тихон испуганно крестится и, сжимая в руке рубль, исчезает. 

Из репродуктора частушка: На стене клопы сидели
                                                   И на солнце щурились,
                                                   Фининспектора узрели –

                                                   Сразу окачурились...
СЦЕНА 5
Воробьянинов идёт по улице. Вывески на фасадах – «Пивная «Стенька Разин», «Магазин Старгико». Крики: «Точить ножи-ножницы, бритвы править! Паять, пачинять!.. Московская газета «Звестие»! Журнал «Смехач"! "Красная Нива"! "Старгородская правда"!
ВОРОБЬЯНИНОВ: Ничего не понимаю! Прошёл уже четыре квартала, и не                                   встретил ни одного знакомого. Они исчезли или постарели? Я не узнаю родного Старгорода!

Воробьянинов останавливается, озирается. Сзади появляется отец Фёдор. Он несёт в руках стул, загораживающий ему обзор. Натыкается стулом прямо в спину Воробьянинова.
ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо оборачиваясь): В чём дело, гражданин!?

ОТЕЦ ФЁДОР (пытаясь обойти): Нижайше просим прощения… Нижайше                         просим…
ВОРОБЬЯНИНОВ (узнавая стул): Это же мой стул! 

Он хватается за стул и дёргает его к себе. Отец Фёдор - обратно. Тогда Воробьянинов, держась левой рукой за ножку, с силой отрывает пальцы незнакомца от стула.

ОТЕЦ ФЁДОР (громким шёпотом): Грабят. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Позвольте, позвольте! 

 Оба, опасливо оглядываясь и не выпуская стула из рук, быстро ушли за угол.

ВОРОБЬЯНИНОВ (кричит): Позвольте же! 

ОТЕЦ ФЁДОР: Ка-ра-ул! 

Начинают пинать друг друга ногами.

ОТЕЦ ФЁДОР: О, господи! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (с изумлением): Батюшка! 

ОТЕЦ ФЁДОР (язвительно): Где же ваши усы, уважаемый Ипполит Матвеевич?  

ВОРОБЬЯНИНОВ (с презрением): А ваши локоны где? У вас ведь были локоны? 
Кружат со стулом, перетягивая его друг к другу.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Так это вы, святой отец, охотитесь за моим имуществом? 

ОТЕЦ ФЁДОР (с шипением): Это не ваше имущество! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (возопил): А чье же это имущество!? 

ОТЕЦ ФЁДОР (твёрдо): Это национализированное имущество! 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Кем национализировано!? 

ОТЕЦ ФЁДОР: Советской властью!  

ВОРОБЬЯНИНОВ: Какой властью!? 

ОТЕЦ ФЁДОР: Властью трудящихся! 

ВОРОБЬЯНИНОВ: А-а-а!.. Властью рабочих и крестьян!? 

ОТЕЦ ФЁДОР: Да-а-а-с!.. 
ВОРОБЬЯНИНОВ: Так, может быть, вы, святой отец, партийный!? 

ОТЕЦ ФЁДОР: М-может быть! 

Ипполит Матвеевич толкает отца Фёдора стулом. Тот падает, увлекая за собой Воробьянинова. Раздается треск. Противники бросаются раздирать стул. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (задыхаясь): Ну что, нашли? 

Отец Фёдор отдувается и молчит.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Вы аферист, батюшка, я вам морду побью. 

ОТЕЦ ФЁДОР: Руки коротки. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Стыдно, батюшка! Вы просто вор! 

ОТЕЦ ФЁДОР: Я у вас ничего не украл! 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Как же вы узнали об этом? Использовали в своих интересах тайну исповеди? Очень хорошо! Очень красиво! Тьфу!

Появляется Остап. 
ОСТАП: А, предводитель! Ну, как жилотдел? 
Отец Фёдор, увидев Остапа, убегает. Воробьянинов, чистя на ходу рукава пальто, подбегает к Остапу.

ОСТАП: Подождите, не рассказывайте, вы слишком взволнованы, дышите глубже. Ну, теперь вываливайте!
ВОРОБЬЯНИНОВ: Иду я по городу, ищу жилотдел. Вдруг вижу отца Фёдора, что исповедовал мою тёщу. Востриков его фамилия! И что вы думаете! Этот мерзавец несёт мой…наш стул!

ОСТАП: Да вы что! А как он выглядит? Небольшая чёрная бородка? Правильно! Пальто с барашковым воротником? Понятно. Это стул из богадельни. Был я там сегодня. Одна жертва аборта продала его попу за три рубля. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Да вы погодите... Он всё знает про клад! Тёща, гадина, ему проболталась. Судя по тому, как он изменился, он бросил церковь и ищет гарнитур. Как и мы!
ОСТАП (мрачно): Кислое дело. Таинственный соперник. Его нужно опередить, а морду ему мы всегда успеем пощупать. Так, уже поздновато. Завтра – в жилотдел! Заседание продолжается, предводитель! 
Собираются уходить, но, вдруг Остап спохватывается.

ОСТАП: Да, кстати: из дворницкой надо съезжать. Согласитесь, жить там уже стало                  неудобно. Тихон совершенно обалдел от вашего появления и радикального                  изменения облика. А запах? Сколько навоза ваш дворник приволок в помещение на своих новых валенках! Да и старые валенки, согласитесь, воздух тоже не озонируют. Так что считаю вечер воспоминаний закрытым, нужно селиться в гостиницу! 

Уходят.
СЦЕНА 6
Один из дворов Старгорода. Вывески: "Одесская бубличная артель - "Московские баранки", «Быстроупак». Две двери. На одной надпись: "В. М. Полесовъ" Во двор, шаркая, выходит пожилая женщина, в тапках, халате – очень неопрятная. В середине двора возится с астролябией слесарь Полесов.

ПОЛЕСОВ: Здравствуйте, милейшая Елена Станиславовна!

БОУР: Добрый день, Виктор Михайлович! Что вы скажете про трамвай?

ПОЛЕСОВ (возмущённо): Трамвай! Я вчера весь город обегал, плашек три восьмых дюйма достать не мог, а они на трамваи моторы ставят харьковской работы! Сплошной Госпромцветмет! Версты не протянут! И насосы не засасывают! Я на них смотрел... Дожились!  

БОУР: И не говорите. А какие теперь магазины! Теперь только очереди, а магазинов нет. И названия у этих магазинов самые ужасные. Старгико!.. 

ПОЛЕСОВ: Нет, знаете, Елена Станиславовна, это ещё что!  

Полесов смотрит вдаль. Начинает кричать.
ПОЛЕСОВ: Ну, кто так дрова пилит! Руки бы вам поотпиливать! (размахивает астролябией) Мерять надо! Мерять! Хамьё! (Смотрит в другую сторону.) Да, кто так провода соединяет, придурки! Вы же всё сожжёте! Мерзавцы!
Возвращается к Елене Станиславовне.

ПОЛЕСОВ: Нет, Елена Станиславовне! При наличии отсутствия пропитанных шпал, это будет не трамвай, а одно горе! 
БОУР: Когда уже это всё кончится, живем, как дикари. 
ПОЛЕСОВ: Конца этому нет... Да! Знаете, кого я сегодня видел? Воробьянинова! 

Елена Станиславовна ахает и роняет ведро.

ПОЛЕСОВ: Прихожу я в Коммунхоз продлить договор на аренду мастерской, иду по                        коридору. Вдруг подходят ко мне двое. Я смотрю - что-то знакомое. Как будто воробьяниновское лицо, только без усов. И спрашивает: "Скажите, что здесь за учреждение раньше было, в этом здании?" Я говорю, что раньше была здесь женская гимназия, а потом жилотдел. "А вам зачем?" - спрашиваю. А он говорит "спасибо" -- и пошёл дальше. Тут я ясно увидел, что это сам Воробьянинов. Откуда он здесь взялся? А с ним был красавец мужчина. Явно бывший офицер. И его я тоже где-то видел… И тут я подумал... 

Неожиданно замолкает и убегает. Во двор входит Тихон с метлой и озирает дворовые постройки

ТИХОН: Эй, дамочка! Я дворник в соседнем доме. Витьки-слесаря опять нету? 
БОУР: Вы опять про эти ворота? Ах, ничего я не знаю! (Уходит).

ТИХОН: Конечно про вороты. А про что же ещё? Он же, гад, заключил договор с нашим товариществом. Пообещал перебрать их и выкрасить. За 21 рубль 75 копеек!  Вороты он утащил, разобрал и забыл про них. Дети ваши дворовые все железяки растащили и побросали. Витьке-то наплевать! А у нас из открытого двора стали красть. То бельё сымут с чердака, то дрова унесут. Вчера украли даже кипящий самовар! А больше всех из-за этой гадины кто пострадал? Я! Раньше ночью постоянно отпирал вороты, люди гривенника не жалели, чтоб домой попасть. А сейчас! Проходи, когда хочешь. И бесплатно!

Тихон подходит к закрытой двери, бьёт её ногой.
ТИХОН: У, гангрена! 

С грохотом отдирает вывеску, несет её на середину двора и, став на неё обеими ногами, начал скандалить.

ТИХОН (кричит на весь двор): Ворюги у вас в доме живут! Сволота всякая! Гадюка семибатюшная! Среднее образование имеет!.. Я не посмотрю на образование!.. Гангрена проклятая!!!   
Тихон пинает вывеску и уходит. Появляется Полесов, поднимает вывеску.
ПОЛЕСОВ (кричит вслед): Хамло! Я тебе покажу! Мерзавец! Быдло! (обращается к зрителям) Сукины дети, возомнили о себе. Хамы!
Во двор выходит Елена Станиславовна

БОУР: Будет вам, Виктор Михайлович! Можно вас на минуточку? Ну рассказывайте, рассказывайте! 

ПОЛЕСОВ: Да говорю же вам, что это он, без усов, но он! Знаю я его отлично!                       Воробьянинов, как вылитый! 

БОУР: Тише вы, господи! Зачем он сюда приехал, как вы думаете? 

ПОЛЕСОВ (иронично усмехаясь): Уж, во всяком случае, не договоры с большевиками подписывать. 

БОУР: Вы думаете, что он подвергается опасности? 

ПОЛЕСОВ: Кто в Советской России не подвергается опасности, тем более человек в таком положении, как Воробьянинов? Усы, Елена Станиславовна, даром не сбривают. 

БОУР (чуть не задохнувшись): Он послан из-за границы?  

ПОЛЕСОВ: Безусловно. 

БОУР: С какой же целью он здесь? 

ПОЛЕСОВ: Не будьте ребёнком.
БОУР: Всё равно. Мне надо его видеть. 

ПОЛЕСОВ: А вы знаете, чем рискуете? 

БОУР: Ах, всё равно! После десяти лет разлуки я не могу не увидеться с Ипполитом Матвеевичем. Умоляю вас, найдите его! Узнайте, где он! Вы всюду бываете! Вам будет нетрудно! Передайте, что я хочу его видеть. Слышите? 

ПОЛЕСОВ: Елена Станиславовна, я найду его и свяжусь с ним. Обещаю. А вы никому ни слова. 
Вдруг раздаётся голос приближающегося Тихона
ТИХОН: Тилигент паршивый! Я тебе харю-то разворочу! Аристократ вонючий!  
Полесов трусливо убегает, прижимая вывеску к груди. За ним пробегает Тихон. Елена Станиславовна вздыхает.
СЦЕНА 7
Интерьер гостиницы «Меблированные комнаты «Сорбонна». В углу сидят Бендер и Воробьянинов.

ОСТАП: Ну, вот! Чудненько! А звучит как: «Сорбона»! Каково, фельдмаршал! И ничуть не хуже дворницкой. Решено: будем жить здесь.      

          ВОРОБЬЯНИНОВ: Но ведь придётся прописаться. 

ОСТАП: Паспорт не в порядке? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Да нет, паспорт в порядке, но в городе мою фамилию хорошо знают. Пойдут толки.
ОСТАП (неожиданно): А фамилия Михельсон вам нравится? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Какой Михельсон? Сенатор? 

ОСТАП: Нет. Член профсоюза совторгслужащих. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Я вас не пойму. 

ОСТАП: Это от отсутствия технических навыков. Не будьте божьей коровой. 
Бендер вынимает из кармана профсоюзную книжку, читает.
ОСТАП: Конрад Карлович Михельсон, сорока восьми лет, беспартийный, холост, член профсоюза с 1921 года, в высшей степени нравственная личность, мой хороший знакомый, кажется, друг детей... Но вы можете не дружить с детьми этого от вас милиция не потребует. 

          ВОРОБЬЯНИНОВ: Но удобно ли... 

ОСТАП: По сравнению с нашей концессией это деяние, хотя и предусмотренное уголовным кодексом, всё же имеет невинный вид детской игры. Вам, Конрад Карлович, еще повезло, а то бы вам вдруг пришлось стать каким-нибудь Папа-Христозопуло или Зловуновым. Ну, пошли селиться! (Коридорному) Эй, любезный! Как у вас тут с номерами? Нам бы – подешевле, привыкли, знаете ли, к                 спартанской обстановке. Не можем жить в одной комнате с пейзажами и коврами.

КОРИДОРНЫЙ (показывая на дверь): Вот, господин хороший, нумер за рубль восемьдесят. Без пейзажей, без ковров, зато меблировка строго выдержанная: две кровати и ночной столик. 

ОСТАП (заглядывая в дверь, с одобрением): Стиль каменного века! А, доисторические животные в матрацах здесь не водятся? 
КОРИДОРНЫЙ: Смотря по сезону. Случается, что и набегают. Из соседних номеров «Ливадия». 

ОСТАП: Уговорили, остаемся! 

Коридорный уходит.

ОСТАП: Так! Дела идут! Был я в Старкомхозе. Узнал домашний адрес заведующего архивом Варфоломея Коробейникова, бывшего чиновника канцелярии градоначальства, ныне работника конторского труда. Так что выдайте, любезнейший, рубль двадцать на представительство, я к архивариусу. Сегодня может решиться                 судьба нашего предприятия. Если удастся достать копии ордеров, по которым распределялась ваша мебель, дело можно считать наполовину удавшимся. Пожелайте мне удачи, дорогой Конрад Карлович!

Остап уходит. Воробьянинов заходит в номер. 
СЦЕНА 8

Квартира Коробейникова. Раздаётся звонок. Хозяин открывает дверь. Входит Остап, с бумажкой в руке
ОСТАП: Где здесь гражданин Коробейников?  

Остап без приглашения отодвигает стул и садится. Коробейников безбоязненно смотрит на Остапа и молчит.
ОСТАП: Я к вам по делу. Вы служите в архиве Старкомхоза? 

Коробейников кивает.

ОСТАП: А раньше служили в жилотделе? 

КОРОБЕЙНИКОВ (весело): Я всюду служил. 

ОСТАП (широко улыбаясь): Даже в канцелярии градоначальства? 

КОРОБЕЙНИКОВ: А позвольте всё-таки узнать, чем обязан? 

ОСТАП: Позволю. Я  Воробьянинова сын. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Это какого же? Предводителя? 

ОСТАП: Его. 

КОРОБЕЙНИКОВ: А он что, жив? 

ОСТАП: Умер, гражданин Коробейников. Почил. 

КОРОБЕЙНИКОВ (без особой грусти): Да, печальное событие. Но ведь, кажется, у него детей не было? 

ОСТАП (соглашается): Не было. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Как же-с? 

ОСТАП: Ничего. Я от морганатического брака. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Не Елены ли Станиславовны будете сынок? 

ОСТАП: Да. Именно. 

КОРОБЕЙНИКОВ: А она в каком здоровье? 

ОСТАП (сокрушённо): Маман давно в могиле. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Так, так, ах, как грустно. Знаете: не далее как сегодня я видел на базаре, в мясном ряду женщину… Ну, вылитая Елена Станиславовна, ваша «покойная» маман.
ОСТАП (сухо): Бывает…

КОРОБЕНИКОВ: Все умирают... А, всё-таки разрешите узнать, по какому делу, уважаемый, вот имени вашего не знаю... 

ОСТАП: Вольдемар. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Владимир Ипполитович? Очень хорошо. Так. Я вас слушаю, Владимир Ипполитович. 

Коробейников присаживается к столу и смотрит на Остапа.

ОСТАП: Я хотел бы, глубокоуважаемый архивариус, найти что-нибудь из мебели папаши, чтобы сохранить о нём память. Не знаете ли вы, кому передана мебель из папашиного дома? 

КОРОБЕЙНИКОВ: Сложное дело, это только обеспеченному человеку под силу... А вы, простите, чем занимаетесь? 

ОСТАП: Свободная профессия. Собственная мясохладобойня на артельных началах в Самаре. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Так вот, трудно, но можно... 

ОСТАП: Потребует расходов?  

КОРОБЕЙНИКОВ: Небольшая сумма... 

ОСТАП: Сведения будут оплачены. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Ну что ж, семьдесят рублей положите. 

ОСТАП: Это почему ж так много? Овёс нынче дорог? 

КОРОБЕЙНИКОВ: Изволите шутить. 

ОСТАП: Согласен, папаша. Деньги против ордеров. Когда к вам зайти? 

КОРОБЕЙНИКОВ: Деньги при вас? 

Остап хлопает себя по карману.

КОРОБЕЙНИКОВ (торжественно): Тогда пожалуйте хоть сейчас. 

Подводит Остапа к шкафу

ОСТАП (восхищенно): Ого! Полный архив на дому! 

КОРОБЕЙНИКОВ (скромно): Совершенно полный. Я, знаете, на всякий случай... Коммунхозу он не нужен, а мне, на старости лет, может пригодиться... Живём мы, знаете, как на вулкане... Всё может произойти... Кинутся тогда люди искать свои мебеля, а где они, мебеля? Вот они где! Здесь они! В шкафу. А кто сохранил, кто 
уберёг? Коробейников. Вот господа спасибо и скажут старичку, помогут на старости лет... А, мне много не нужно - по десяточке за ордерок подадут - и на том спасибо... А, то иди, попробуй, ищи ветра в поле. Без меня не найдут!.. 

ОСТАП: Дивная канцелярия, полная механизация. Вы прямо герой! 

КОРОБЕЙНИКОВ: Все здесь, весь Старгород! Вся мебель! У кого, когда взято, кому, когда выдано. Вам про чью мебель? Купца гильдии Ангелова? Пожа-алуйста. Смотрите на букву «А». Вот. Взято у Ангелова 18 декабря 1918 года - рояль «Беккер», табурет к нему мягкий. А кому дано? Так. Дано... Куды рояль пошёл? Пошёл рояль в Собес, во 2-й дом. И посейчас там рояль есть... 

ОСТАП: Это где Александр Яковлевич завхозом?

КОРОБЕЙНИКОВ: Точно так. А вы его знаете?

ОСТАП: Ну, конечно! И – точно, был там рояль. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Или, примерно, мебелишка правителя канцелярии городской управы Мурина... 

ОСТАП (перебивает): Ну, вам памятник нужно нерукотворный воздвигнуть. Однако давайте ближе к телу. 
КОРОБЕЙНИКОВ: Сейчас. Вот! Воробьянинов, Ипполит Матвеевич, батюшка ваш, царство ему небесное, большой души был человек... Рояль «Беккер», вазы разные, мебельный гарнитур. Читать всё?

ОСТАП (в нетерпении): Да нет, не стоит. А кому роздано? 
КОРОБЕЙНИКОВ: Это мы сейчас. (читает) Чучело медвежье с блюдом – во второй район милиции. Гобелен «Пастух» - в фонд художественных ценностей. Гобелен «Пастушка» - в клуб водников. Ковры, текинские и хорасан - в Наркомвнешторг. Гарнитур спальный - в союз охотников, гарнитур столовый – в
Старгородское отделение Главчая. А! Вот! Гарнитур гостиный ореховый - по частям. Стол круглый и стул один - во 2-й дом Собеса, диван с гнутой спинкой - в жилотдел, до сих пор в передней стоит, всю обивку промаслили, сволочи... И еще один стул гражданке Грицацуевой, как вдове инвалида империалистической войны, по её заявлению и грифу завжилотделом т. Буркина. А десять стульев - в Москву, в Государственный музей мебели, согласно циркулярного письма Наркомпроса... 

ОСТАП (перебивает): Хвалю! Это конгениально!  

КОРОБЕЙНИКОВ: Вот-с. Вся вашего батюшки мебель тут. Вам все ордера? 
ОСТАП: Куда мне все... Так... Воспоминания детства - гостиный гарнитур... Помню, игрывал я в гостиной, на ковре Хорасан, глядя на гобелен «Пастушка»... Хорошее было время - золотое детство!.. Так вот, стульями мы, папаша, и ограничимся. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Извольте. Всё в порядке. Один ордер на десять стульев и два - по одному стулу. Где что стоит - всё известно. На корешках все адреса прописаны и собственноручная подпись получателя. А, может быть, хотите генеральши Поповой гарнитур? Очень хороший. Тоже гамбсовская работа. 

ОСТАП: Спасибо, обойдусь. (Хватает ордера и прячет в карман.)   
КОРОБЕЙНИКОВ: Можно расписочку писать?  

ОСТАП (великодушно): Можно. Пишите, борец за идею. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Так я уж напишу. 

          ОСТАП: Кройте! 

Коробейников пишет расписку и, улыбаясь, передает её Остапу. Тот кланяется и кладёт бумажку в карман.

ОСТАП: Ну, пока. Я вас, кажется, сильно обеспокоил. Не смею больше обременять своим присутствием. Вашу руку, правитель канцелярии.
(жмёт руку Коробейникова)

КОРОБЕЙНИКОВ (тихо): А деньги? 

ОСТАП (открывая дверь): Какие деньги? Вы, кажется, спросили про какие-то деньги? 

КОРОБЕЙНИКОВ: Да как же! За мебель! За ордера! 

ОСТАП: Голуба, ей-богу, клянусь честью покойного батюшки. Рад душой, но нету, забыл взять с текущего счёта... 

Коробейников тянет руки.

ОСТАП (грозно): Тише, дурак, говорят тебе русским языком - завтра, значит, завтра. Ну, пока! Пишите письма!.. (убегает)
ГОЛОС ОСТАПА: «Лёд тронулся! Лёд тронулся, господа присяжные заседатели!». Коробейников стоит посередине комнаты, приходя в себя, и яростно пинает стол.

КОРОБЕЙНИКОВ (возмущённо, сам с собою): Ещё никогда я не был так подло обманут! Я могу обмануть кого угодно, но здесь меня надули! И как же это я так оплошал? Своими руками отдал ореховый гостиный гарнитур!
Стонет, закрывая лицо ладонями. Раздается тяжкий грохот, появляется отец Фёдор.

ОТЕЦ ФЁДОР: Куда здесь войти? Великодушно извините, вы господин Коробейников? 
Коробейников кивает.
КОРОБЕЙНИКОВ (сурово): Чего изволите?

ОТЕЦ ФЁДОР: Мебелью интересуюсь. Стульями единоутробного брата моего Ипполита Матвеевича Воробьянинова. Готов уплатить за сведения. Страстно желаю сохранить память о брате, приобретя ореховый гостиный гарнитур. С этим гарнитуром связаны наиболее тёплые воспоминания отрочества. 

КОРОБЕЙНИКОВ (грубо): Есть у меня то, что вам нужно. Сто рублей! 
ОТЕЦ ФЁДОР: Могу расценить память брата в тридцать. 

КОРОБЕЙНИКОВ: Пятьдесят – последняя цена. И деньги я бы попросил вперёд, это моё правило. 

ОТЕЦ ФЁДОР (торопливо): А это ничего, что я золотыми десятками? 

Коробейников кивает. Отец Фёдор достаёт монеты и высыпает на стол. Коробейников пересчитывает их и прячет в карман

КОРОБЕЙНИКОВ: Минуточку! (Идёт к картотеке. Говорит сам-с-собой) Впарю-ка я этому дураку стулья генеральши Поповой. 

Возвращается.
КОРОБЕЙНИКОВ: Вот, пожалуйста! Двенадцать ореховых стульев выданы                  товарищу Брунсу, проживающему на Виноградной, 34. 
ОТЕЦ ФЁДОР (воодушевлённо): Все в одном месте? 

КОРОБЕЙНИКОВ: Один к одному. Все там стоят. Гарнитур замечательный.                    Пальчики оближете. Впрочем, что вам объяснять! Вы сами знаете! 

Отец Фёдор долго трясёт руку Коробейникова и, ударившись несчётное количество раз о шкафы, убегает.

 КОРОБЕЙНИКОВ: И чего это их на воробьяниновскую мебель потянуло? С ума посходили… (И, вдруг, с восхищением) Но, «сынок»-то каков, а! Мерза-а-авец! 

СЦЕНА 9
Гостиница. В коридорном умывальнике шумно моется Воробьянинов. Появляется коридорный.

КОРИДОРНЫЙ (кричит): Товарищи уездные гости! Кто приехал на открытие трамвая - на обед записывайтесь у товарища Рыженковой! Кто в музейную экскурсию – подходите ко мне! 

Из номера, потягиваясь, выходит Бендер, держа в руках дырявый штиблет.

ОСТАП: Доброе утро, предводитель. Я чудно выспался и видел во сне вулкан Фудзи-                 Яму, заведующего Маслотрестом и Тараса Бульбу, продающего открытки с видами Днепростроя. Красота!.. Кстати, прошу погасить задолженность. 
Воробьянинов оборачивается.
ОСТАП: Что вы на меня смотрите, как солдат на вошь? Что вас удивило?                  Задолженность? Да! Вы мне должны деньги. Я вчера позабыл вам сказать, что за ордера мною уплачено, согласно ваших полномочий, семьдесят рублей. К сему прилагаю расписку. Перебросьте сюда тридцать пять рублей. Концессионеры, надеюсь, участвуют в расходах на равных основаниях? 

Воробьянинов читает расписку и с улыбкой отдает деньги.
ВОРОБЬЯНИНОВ (пафосно): Без проблем! 

ОСТАП (так же пафосно, пряча банкноты): Тридцатипятирублёвая пылинка
исчезла в сиянии бриллиантовой горы!

Остап уходит в номер. Воробьянинов, в хорошем настроении, тихо напевая «Этот май чародей…», прогуливается по коридору. В коридоре появляется отец Фёдор. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (с невыразимой сладостью): Здравствуйте, батюшка. 

ОТЕЦ ФЁДОР (ласково): Доброе утро, Ипполит Матвеевич. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Не ушиб ли я вас во время последней встречи? 

ОТЕЦ ФЁДОР: Нет, отчего же, очень приятно было встретиться. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Обедню, небось, уже не служите? 

ОТЕЦ ФЁДОР: Где там служить! Прихожане по городам разбежались, сокровища ищут. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Заметьте, свои сокровища! Свои! 

ОТЕЦ ФЁДОР: Мне неизвестно чьи, а только ищут. 

Из своего номера выходит Остап.

ОСТАП (грозно): А! Конкурирующая фирма! Покупаете старые вещи? Стулья? Потроха? Коробочки от ваксы? 

ОТЕЦ ФЁДОР (испуганно): Что вам угодно?  

ОСТАП: Мне угодно продать вам старые брюки. 

Отец Фёдор отодвигается.

ОСТАП: Что ж вы молчите, как архиерей на приеме? 

Отец Фёдор медленно идёт к своему номеру.

ОСТАП: Старые вещи покупаем, новые крадём!  

Отец Фёдор останавливается у своей двери.

ОСТАП: Как же насчёт штанов, многоуважаемый служитель культа? Берёте? Есть ещё от жилетки рукава, круг от бублика и от мёртвого осла уши. Оптом всю партию - дешевле будет. И в стульях они не лежат, искать не надо?! А?! 

Дверь номера за Отцом Фёдором захлопнулась. Удовлетворённый Остап медленно идёт назад. Отец Фёдор выглядывает в коридор. 

ОТЕЦ ФЕДОР: Сам ты дурак! 

Остап подбегает к его двери, наклоняется к замочной скважине.

ОСТАП: Почём опиум для народа? 

За дверью молчание.

ОСТАП: Папаша, вы пошлый человек! (Идёт по коридору, поёт) «И враг бежит, бежит, бежит!»  Ну что, господин Михельсон, вот ордера. Один на десять стульев, выданный Государственному музею мебели в Москве. Нескучный сад, дом 11. Другой, на один стул - гражданке Грицацуевой, проживающей в Старгороде, по улице Плеханова, 15. Готовьте деньги, возможно, в Москву придется ехать. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Но тут же тоже есть стул. 

ОСТАП: Один шанс против десяти. Чистая математика. Да и то, если гражданка Грицацуева не растапливала им буржуйку. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Не шутите так, не нужно. 

ОСТАП: Ничего, ничего, либер фатер Конрад Карлович Михельсон, найдём! Святое дело! Батистовые портянки будем носить, крем Марго кушать. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Мне почему-то кажется, что ценности должны быть именно в этом стуле. 

ОСТАП: Ах! Вам кажется? Что вам еще кажется? Ничего? Ну, ладно. Будем работать по-марксистски. Предоставим небо птицам, а сами обратимся к стульям. Я измучен желанием поскорее увидеться с вдовой инвалида империалистической войны, гражданкой Грицацуевой, улица Плеханова, дом 15. План разговора составлю по дороге. По пути зайду в магазин, куплю новые ботинки и носки. В рваных штиблетах и без носков представлятся в доме инвалида империалистической войны как-то не комильфо. Вы же, уважаемый Конрад Карлович, ждите меня здесь, так сказать, на базе. 

Проходя мимо двери отца Фёдора, Остап пинает её ногой.
ВОРОБЬЯНИНОВ: Как бы он за вами не пошёл!

ОСТАП: После сегодняшнего свидания министров на яхте - никакое сближение сторон невозможно. Он меня боится. Но, пора в путь, труба зовёт! Оревуар, фельдмаршал! 

Уходят. 
СЦЕНА 10
Наступивший вечер. На лавочке под фонарём сидит Воробьянинов, ожидая возвращения Остапа. Входит Остап, слегка «подшофэ», весь в обновках.
ВОРОБЬЯНИНОВ (волнуясь): Ну, что? Ну, как?
ОСТАП: Поздравляю, фельдмаршал! Боги к нам благоволят. Мадам Грицацуева                  совершенно ошалела от моего обаяния. Гляньте только на этот шарф румынского оттенка!

ВОРОБЬЯНИНОВ (взволновано): А стул… Стул там?

Остап садится на скамейку. Потягивается.
ОСТАП (поэтично): Посмотрите, как красиво, фельдмаршал: грязь под луною                сверкает как антрацит.
Воробьянинов, нервничая, смотрит на Остапа.

ОСТАП: Да успокойтесь, Конрад Карлович, где ему ещё быть? Стоит наш красавец.                 В гостиной.
ВОРОБЬЯНИНОВ (озабоченно): Стоит-то он стоит, но как этот стул достать? Купить? 

ОСТАП: Ещё чего! Не говоря уже о совершенно непроизводительном расходе, это вызовет толки. Почему один стул? Почему именно этот стул? (любуется новыми туфлями) Шик модерн. Не волнуйтесь, председатель, беру операцию на себя. Перед этими ботиночками ни один стул не устоит. Нет, вы знаете, когда я разговаривал с                  госпожой Грицацуевой о наводнении в Эквадоре, я сел на наш стул, и, честное слово, я чувствовал под собой что-то твёрдое. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (в сильном возбуждении): Они там, ей-богу, там... Ну вот, ей-богу ж, я чувствую. Его нужно ночью выкрасть! Ей-богу, выкрасть! 

ОСТАП: Однако для предводителя дворянства у вас слишком мелкие масштабы. Выбросьте из головы! Это типичное пижонство, грабить бедную вдову. Лично меня на это сенат не уполномочил.
ВОРОБЬЯНИНОВ (умоляюще): Хочется ведь скорее! 

ОСТАП: Скоро только кошки родятся. Я женюсь на мадам Грицацуевой. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (изумлённо): Зачем же? 

ОСТАП: Чтобы спокойно, без шума, покопаться в стуле. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Но ведь вы себя связываете на всю жизнь! 

ОСТАП (драматично): Чего не сделаешь для блага концессии! 

Остап снимает свои малиновые башмаки, чистит рукавом пиджака, ставит рядом на скамейку и гладит ладонью как котят.
ОСТАП (нежно): Мои маленькие друзья. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: И вы женитесь на ней? 

ОСТАП: Как честный человек, я даже обязан жениться. 

Воробьянинов с интересом смотрит на Остапа.

ОСТАП: Знойная женщина, мечта поэта. Провинциальная непосредственность. В центре таких субтропиков давно уже нет, но на периферии, на местах ещё встречаются. Молодая, правда, уже не молода. ей не меньше 35 лет. Зато как щедро её одарила природа! Арбузные груди, краткий, но выразительный нос, расписные щёки,
мощный затылок и необозримые зады. Она меня уже обожает. И, похоже, боится… Зовёт меня не по имени и даже не по отчеству, которого она, впрочем, не знает, а по фамилии - товарищ Бендер. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Когда же свадьба? 

ОСТАП: Послезавтра. Завтра нельзя, 1-e мая, всё закрыто. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Как же будет с нашим делом? Вы женитесь... Может быть, придётся ехать в Москву... 

ОСТАП: Ну, чего вы беспокоитесь? Заседание продолжается. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: А ваша новая жена? 

ОСТАП: Жена? Бриллиантовая вдовушка? Это решаемо. Внезапный отъезд по вызову из центра. Небольшой доклад в Малом Совнаркоме. Прощальная слеза и цыплёнок на дорогу. Поедем с комфортом, фельдмаршал. Завтра у нас свободный день.
Вдруг, из темноты, появляется человек и осторожно, оглядываясь, приближается к скамейке. Это Полесов. Под мышкой он держит астролябию. Остап надевает туфли и недружелюбно смотрит на него.
ПОЛЕСОВ (почтительно): Добрый вечер, Ипполит Матвеевич!  

ВОРОБЬЯНИНОВ (растеряно): Не имею чести. 

ПОЛЕСОВ: Вам не надо беспокоиться, я от Елены Станиславовны... 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Как? Она ещё здесь? 

ПОЛЕСОВ: Здесь. И очень хочет вас видеть. 

ОСТАП: Зачем? А вы кто такой? 

ПОЛЕСОВ: Я... Вы, Ипполит Матвеевич, не думайте ничего такого. Вы меня не знаете, но я вас очень хорошо помню. 
ВОРОБЬЯНИНОВ: Я бы хотел зайти к Елене Станиславовне. 

ПОЛЕСОВ: Она чрезвычайно просила вас прийти. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Да, но откуда она узнала?.. 

ПОЛЕСОВ: Я вас встретил в коридоре Комхоза и долго думал, знакомое лицо. Потом вспомнил. Вы, Ипполит Матвеевич, ни о чём не волнуйтесь! Всё будет совершенно тайно. 

ОСТАП: Знакомая женщина?  

ВОРОБЬЯНИНОВ: М-да, старая знакомая...(Засмущался) Она… Мы…

ОСТАП: Понимаю. Старая любовь?

ВОРОБЬЯНИНОВ: Да, пятнадцать лет назад. Париж… Ницца… Она была прекрасна. (Смущённо) Я ей стихи писал (Декламирует) ... сама юность волнующая,
сама младость ликующая, к поцелуям зовущая, вся такая воздушная. 

ОСТАП: Да вы прямо Алигьери, предводитель. Тогда, может быть, зайдём, поужинаем у старой знакомой? Я, например, безумно хочу жрать, а всё закрыто. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Пожалуй. 

ОСТАП: Тогда идём. Ведите нас, таинственный незнакомец!

Уходят. 
СЦЕНА 11
Интерьер квартиры Елены Станиславовны. Стук в дверь. Она бежит открывать. Входят: Полесов, Остап и Воробьянинов.

БОУР (бросается Воробьянинову на шею): Ах, Эпполет! Я знаю, чем вы рисковали, придя ко мне. Спасибо! Вы тот же великодушный рыцарь. Я не спрашиваю вас, зачем вы приехали из Парижа. Видите, я не любопытна. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (растерянно): Но я вовсе не приехал из Парижа. 

ОСТАП (вмешиваясь): Мы с коллегой прибыли из Берлина, но об этом не                 рекомендуется говорить. 

БОУР (возопила): Ах, я так рада вас видеть! Ипполит Матвеевич, пройдите сюда, в эту комнату! Господа! Мы вас оставим на некоторое время. Располагайтесь. 

Хватает Воробьянинова, и они уходят.
ОСТАП: О! Первое свидание! Трудные минуты! А что, любезнейший, (берёт в руки                 астролябию) теперь-то вы меня узнали?

ПОЛЕСОВ (узнаёт Остапа. Что-то пытается сказать, тычет пальцем): А.. А?

ОСТАП (берёт Полесова под руку): Конспирация. (Полесов оглядывается и кивает) Старуха не подкачает? Надёжная женщина? 

Полесов молитвенно складывает руки.

ОСТАП: Ваше политическое кредо? 

ПОЛЕСОВ (восторженно): Всегда! 

ОСТАП: Вы, надеюсь, монархист? 

ПОЛЕСОВ (вытягивается в струну): Так точно. 

ОСТАП: Россия вас не забудет!  

Появляются Воробьянинов и Боур, держащие друг друга за руки.
ОСТАП: Вы знаете, мадам, в Берлине есть очень странный обычай - там едят так поздно, что нельзя понять, что это: ранний ужин или поздний обед! 

БОУР: Да-да! Конечно! Прошу к столу, господа!

Рассаживаются за столом. Наливают.

ОСТАП: Мадам, мы счастливы видеть в вашем лице...(пауза) Россия вас не забудет! (пауза) Давайте выпьем!

Все выпивают.

ОСТАП: Строгий секрет. Государственная тайна. (Показывает рукой на                Воробьянинова) Кто, по-вашему, этот мощный старик? Не говорите, вы не можете этого знать. Это гигант мысли, отец русской демократии и особа, приближённая к императору.
 Полесов и Боур замирают.

ОСТАП: А теперь действовать, действовать и действовать! Наших в городе   много? Каково местное настроение?  

ПОЛЕСОВ (робко): При наличии отсутствия... 
ОСТАП: Хорошо! Елена Станиславовна! С вашей помощью мы хотим связаться с лучшими людьми города, которых злая судьба загнала в подполье. Кого можно пригласить к вам? 

БОУР: Кого ж можно пригласить? Разве Максима Петровича Чарушникова, бывшего гласного городской думы? Ещё хозяина «Быстроупака» Дядьева.

ПОЛЕСОВ (перебивает): Кислярского не забудьте! (Остапу) Это председатель "Одесской бубличной артели – «Московские баранки».
ОСТАП: Прекрасно! Прошу их пригласить сейчас же на маленькое совещание под величайшим секретом. 

ПОЛЕСОВ: Я побегу к Максиму Петровичу, а уж вы, Елена Станиславовна, потрудитесь и сходите в «Быстроупак» и за Кислярским.  

 Полесов и Боур быстро уходят.
ОСТАП: Так это вы о ней, предводитель: юность волнующая, к поцелуям зовущая?

ВОРОБЬЯНИНОВ (смущённо): Да, она изменилась, столько лет прошло…

ОСТАП: Да, годы её не пощадили.
ВОРОБЬЯНИНОВ: Товарищ Бендер, что вы затеяли, что это всё значит?  

ОСТАП: Это значит, что вы отсталый человек, фельдмаршал. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Почему? 

ОСТАП: Потому что. Простите за пошлый вопрос - сколько у вас есть денег? 
ВОРОБЬЯНИНОВ: Каких денег? 

ОСТАП: Всяких. Включая серебро и медь. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Тридцать пять рублей. 

ОСТАП: И с этими деньгами вы собирались окупить все расходы по-нашему                 предприятию? Вот что, дорогой патрон. Мне сдается, что вы меня понимаете. Вам придётся побыть часок гигантом мысли и особой, приближённой к императору. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (со страхом): Но зачем? 

ОСТАП: Затем, что нам нужен оборотный капитал. Завтра моя свадьба. Я не хочу быть нищим. Я хочу пировать в этот знаменательный день. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (со стоном): Что же я должен делать? 

ОСТАП: Вы должны молчать. Иногда для важности надувайте щёки. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Но ведь это же... обман. 

ОСТАП: Кто это говорит? Это говорит граф Толстой? Или Дарвин? Нет. Я слышу это из уст человека, который ещё вчера только собирался забраться ночью в квартиру Грицацуевой и украсть у бедной вдовы мебель. Короче, молчите и не забывайте надувать щёки. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: К чему ввязываться в такое опасное дело? Ведь могут донести. 

ОСТАП: Об этом не беспокойтесь. На плохие шансы я не ловлю. Дело будет проведено так, что никто ничего не поймёт. Тихо! Идут.  

В квартиру входят Боур, Полесов, Чарушников, и Дядьев.
Чарушников долго трясёт руку Воробьянинова и заглядывает ему в глаза.

ОСТАП (подходит к Чарушникову): Вы в каком полку служили? 

ЧАРУШНИКОВ (пыхтя): Я...я, так сказать, вообще не служил, потому что, будучи облечён доверием общества, проходил по выборам. 

ОСТАП: Вы дворянин? 

ЧАРУШНИКОВ: Да. Был. 

ОСТАП: Надеюсь, вы остались им и сейчас? Крепитесь. Потребуется ваша помощь. Полесов вам говорил?.. Заграница нам поможет. Остановка за общественным мнением. Полная тайна вкладов, то есть организации. Внимание! 

Остап подходит к Дядьеву
ОСТАП: В каком полку служили? Придётся послужить отечеству. Вы дворянин? Очень хорошо. Запад нам поможет. Крепитесь. Полная тайна организации. Внимание. 

Заходит Кислярский. Остап бросается к нему. Кислярский сильно трусит.
ОСТАП: Крепитесь. 

КИСЛЯРСКИЙ: Обещаю. 

ОСТАП: Вы, как представитель частного капитала, не можете остаться глухи к стонам Родины. 

КИСЛЯРСКИЙ: Как представитель, не могу. 

ОСТАП: Вы знаете, кто это сидит?  

КИСЛЯРСКИЙ: Как же, это господин Воробьянинов. 

ОСТАП (торжественно): Это гигант мысли, отец русской демократии, особа, приближённая к императору. 

КИСЛЯРСКИЙ (сам себе): В лучшем случае два года со строгой изоляцией.                             Господи, зачем я сюда пришёл? 

ОСТАП (зловеще): Тайный "Союз меча и орала"!
КИСЛЯРСКИЙ (в полуобморочном состоянии): Десять лет!  

ОСТАП: Впрочем, вы можете уйти, но предупреждаю, у нас длинные руки!.. 

КИСЛЯРСКИЙ: Я, пожалуй, останусь.

Все рассаживаются за столом. Боур наливает всем коньяк.

ОСТАП (встаёт, произносит тост): Господа, предлагаю выпить за народное                 просвещение и ирригацию Узбекистана!

Все выпивают и садятся. Остап стоит во главе стола.
ОСТАП: Граждане! Жизнь диктует свои законы, свои жестокие законы. Я не стану говорить вам о цели нашего собрания - она вам известна. Цель святая. Отовсюду мы слышим стоны. Со всех концов нашей обширной страны взывают о помощи. Мы должны протянуть руку помощи, и мы её протянем. Одни из вас служат и едят хлеб с маслом, другие занимаются отхожим промыслом и едят бутерброды с икрой. И те и другие спят в своих постелях и укрываются тёплыми одеялами. Одни лишь маленькие дети, беспризорные, находятся без призора. Эти цветы улицы, или, как выражаются пролетарии умственного труда, цветы на асфальте, заслуживают лучшей участи. Мы, господа присяжные заседатели, должны им помочь. И мы, господа присяжные заседатели, им поможем! 

Гости задумчиво кивают.

ОСТАП: Товарищи! Нужна немедленная помощь! Мы должны вырвать детей из цепких лап улицы, и мы вырвем их оттуда! Поможем детям! Будем помнить, что дети - цветы жизни. Я приглашаю вас сейчас же сделать свои взносы и помочь детям. Только детям, и никому другому. Вы меня понимаете? (Пауза) Попрошу делать взносы. Ипполит Матвеевич подтвердит мои полномочия. 

Воробьянинов надулся и наклонил голову.

ОСТАП: В порядке старшинства, господа, начнём с уважаемого Максима Петровича. 

ЧАРУШНИКОВ (передаёт деньги Остапу): В лучшие времена дам больше!  

ОСТАП: Лучшие времена скоро наступят, впрочем, к беспризорным детям, которых я в настоящий момент представляю, это не относится. 

Полесов кидает на стол облигации.

ОСТАП: Браво, гусар! Для слесаря-одиночки с мотором этого на первый раз                достаточно. Что скажет купечество? 

ДЯДЬЕВ и КИСЛЯРСКИЙ (почти одновременно): Однако, нелёгкие времена… 

ОСТАП: В присутствии самого Ипполита Матвеевича считаю эти разговоры                 излишними. 

Воробьянинов важно наклоняет голову. Купцы быстро платят.

 ОСТАП (быстро пересчитывая): Всего, четыреста восемьдесят восемь рублей. Эх! Двенадцати рублей не хватает для ровного счета. 

Елена Станиславовна достает из-за пазухи двенадцать рублей. Остап принимает от неё деньги, целует ей руки. Присутствующие аплодируют.

ОСТАП: Чудненько!
На улице раздаются собачий лай и кошачий визг.

ОСТАП (настороженно поднял палец): Слышите? Нам надо уходить. О дне следующего заседания вы будете оповещены особо, через милейшую Елену Станиславовну. Строжайший секрет. Дело помощи детям должно находиться в тайне. Это, кстати, в ваших личных интересах. Союз меча и орала! Ну, будем расходиться!

Остап и Воробьянинов уходят. Все расходятся. Остаётся  нетрезвый Полесов.

ПОЛЕСОВ (в зал, размахивая астролябией): Ха-а-амы-ы-ы! Запад нам поможет! Возомнили о себе! Мерзавцы! Полная тайна! Трамвай пустили! Вот я вас! Версты не проеедет! Быдло! 

Уходит с криками «Союз меча и орала», «Ура», «Россия нас не забудет».

СЦЕНА 12
Ночь. Скамейка под фонарём. Крадутся Остап и Воробьянинов, несущие стул. Они в свадебных нарядах: у Воробьянинова на лацкане сюртука прикреплён белый цветок, через плечо – белое полотенце, Остап – в новом костюме. Остап достаёт из кармана бритву и несёт стул за скамью. Воробьянинов остаётся «на стрёме», оглядывая окрестности. Остап выходит из-за скамьи, держа в руках кусок обивки стула.

ВОРОБЬЯНИНОВ (нетерпеливо): Ну? Ну! Ну?

ОСТАП: Один шанс против одиннадцати. И этот шанс... И этот шанс пока не наш. Во втором стуле бриллиантов нет. 
Садятся на скамейку. Молчат.
ВОРОБЬЯНИНОВ (устало): Как же вам удалось вынести стул?  

ОСТАП: Очень просто, по-семейному. Вдовица спит после свадьбы и видит чудные сны. Жаль было будить. (Поёт) «На заре ты ее не буди». Увы! Пришлось оставить любимой записку: «Выезжаю с докладом в Новохопёрск. К обеду не жди. Твой Суслик». А стул я захватил в гостиной. Трамвая в эти утренние часы нет – отдыхал на нём по пути. 

Остап поднимает с пола обрывок материи.

ОСТАП: Обивку жалко. Такого ситца теперь нет. С будущими стульями надо будет поаккуратнее, ситчик нужно будет сохранить. Товарный голод, ничего не поделаешь. (Достаёт из кармана ситечко) Гляньте, какая милая штуковина. Не мог же я покинуть любимую женщину, не оставив о ней никакого воспоминания.
ВОРОБЬЯНИНОВ: Но это же кража!

ОСТАП: Ага! А кто предлагал стул у вдовы украсть? Смиритесь, фельдмаршал. У нас впереди ещё много поступков, за которые вам может быть стыдно! Давайте думать о главном. Это ещё только начало. Конец в Москве. А государственный музей мебели - это вам не вдовушка - там потруднее будет! 

Остап хлопает загрустившего Воробьянинова по спине.

ОСТАП: Ничего, папаша! Не унывайте! Наши шансы увеличились. Завтра вечером мы в Москве!
Из темноты, напевая частушку, появляется загулявший, нетрезвый Тихон. Увидев концессионеров, очень обрадовался.

                        (Частушка: Електрический мой конь

                                              Лучше, чем кобылка.

                                              На транвае я поеду,

                                              А со мною милка.)
ОСТАП (обнимая Тихона за плечи): А, старый друг! (Воробьянинову) фельдмаршал, идите, обнимите бывшего сослуживца. Попрощайтесь.

ВОРОБЬЯНИНОВ (подходя к Тихону): До свидания, дружок. Вот, уезжаем мы…

ТИХОН: Куды?

ВОРОБЬЯНИНОВ: В Москву, Тихон, в Москву…

ТИХОН: Ишь ты… Вона оно как… И правильно, барин. А то в городе такое         творится… Не приведи Господь.

ОСТАП (заинтересованно): Что творится, Тиша?

ТИХОН (заговорщески): Бабы на базаре шепчутся, мол, в городе какая-то тайная банда завелась. Какой-то меч с Урала. Контра, в общем… Антанта им помогает… Люту-у-ую-ю-ють, спасу нет…

ОСТАП (Воробьянинову): Вовремя мы засобирались, дорогой Конрад Карлович. Давайте выдвигаться на вокзал. Правда, до отхода поезда придётся посидеть в уборной, как бы любимая жена или члены «Союза меча и орала» не появились на перроне. (Тихону) Прощай Тихон. (Даёт ему несколько банкнот) Возьми вот… (вспомнив) Да… Буду в Москве, зайду в Наркомхоз, похлопочу о твоей медали. Ну, вперёд, фельдмаршал! Нас ждут великие дела! Заседание продолжается! 
Уходят. Тихон смотрит им вслед, потом на банкноты, зажатые в кулаке. Бьёт себя в грудь кулаком.

ТИХОН: Нам без медали никак нельзя! У нас служба такая…
Конец первого действия.
ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ
СЦЕНА 13
Москва. Шум и суета большого города. Остап вдыхает воздух мегаполиса, Воробьянинов испуганно озирается вокруг.

ОСТАП (шутовски отвешивает поясной поклон): Ну, здравствуй, Москва-матушка!

Встречай своего блудного сына!
 

Воробьянинов суетливо крестится.

ОСТАП: Оставьте эти старорежимные замашки, предводитель. Мы в столице                 индустриальной державы, семимильными шагами идущей к светлому будущему!

ВОРОБЬЯНИНОВ: Куда мы теперь? В гостиницу? 
ОСТАП: В Москве, в гостиницах, живут только граждане, приезжающие по                командировкам, а мы, дорогой товарищ, частники. Мы не любим накладных расходов.
ВОРОБЬЯНИНОВ: Куда же мы, однако, пойдём? 
ОСТАП: К хорошим людям, в этом городе их масса. И все - мои знакомые.
ВОРОБЬЯНИНОВ: И мы у них остановимся?
ОСТАП: Разумеется, фельдмаршал, точнее, у одного из них, моего старого приятеля, вечного студента, по фамилии Иванопуло, в общежитие студентов-химиков, имени монаха Бертольда Шварца. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (в недоумении): Неужели монаха? 
ОСТАП: Ну, пошутил, пошутил. Имени товарища Семашко.
ВОРОБЬЯНИНОВ: Но как же нас туда пустят? Мы совсем не похожи на студентов. 
ОСТАП: Вы совсем не знаете жизни, дорогой мой гражданин Михельсон. Как и полагается рядовому студенческому общежитию в Москве, общежитие студентов-химиков давно уже заселено людьми, имеющими к химии довольно отдалённое отношение. Студенты расползлись. Часть из них окончила институт и уехала, других                 повыгоняли… Так, что теперь в общежитии живут нормальные люди, вроде нас с вами. Ну, не будем терять напрасно время, едем к Иванопуло, оставим вещи, приведём себя в порядок и – сразу в музей мебели. (Остап машет рукой) Извозчик! Извозчик! На Сивцев Вражек! Восемь гривен!

Уходят.

СЦЕНА 14

Интерьер "Музея мебельного мастерства". Остап и Воробьянинов бродят по залу.
ОСТАП: Вы слышали, фельдмаршал, как экскурсовод обличал империалистические замыслы Екатерины II в связи с любовью покойной императрицы к мебели стиля Луи-Сез? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (читает): «Мебель в стиле шик-модерн». Но это, кажется, не то, что нам нужно. 

ОСТАП: Вы правы, смотреть здесь совершенно нечего. Упадочный стиль. Эпоха Керенского. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (с пиитетом): На этом кресле, может быть, сидел Пушкин. 

ОСТАП: Кто вы говорите, Пушкин? Сейчас я узнаю. (Встаёт на колени и            заглядывает под сиденье) Нет, предводитель, на нём сидел О'Генри, в бытность его в американской тюрьме Синг-Синг. Вы удовлетворены?  
ВОРОБЬЯНИНОВ (беспокойно): Что, у них нет отдельного зала с мебелью мастера Гамбса?  

ОСТАП: Ладно, стул - не иголка. Найдём. Дайте ордера сюда. Придётся вступить в неприятный контакт с администрацией музея. 

По залу идёт заведующий музеем с толстым гроссбухом в руках. Остап и Воробьянинов бросаются к нему.

ОСТАП: Уважаемый, разрешите, такое нахальство, узнать?

ЗАВЕДУЮЩИЙ (важно): Да.

ОСТАП: Скажите, чем объяснить, что направленная вам по ордеру мебель из                Старгорода не имеется в наличности?
ЗАВЕДУЮЩИЙ: Какая это мебель? У меня в музее таких фактов не наблюдается.
Остап протягивает ему ордера. Заведующий лезет в гроссбух, сверяет.

ЗАВЕДУЮЩИЙ: Вот! Ваша мебель, уважаемый, музейного значения не имеет. Ей место не в музее, а в казарме штрафного батальона.
ВОРОБЬЯНИНОВ (взрываясь): Что за издевательство! 
ОСТАП (Воробьянинову, холодно): Молчание. (Заведующему) И где же, позвольте
такую наглость, узнать, эта мебель?
ЗАВЕДУЮЩИЙ (тычет пальцем в гроссбух): Как я вам уже сказал, музейной                    ценности эта мебель не имеет. Её получили семь лет назад, свалили в склад и только вчера она была отправлена в аукцион на продажу. И если её не купили вчера или сегодня утром можете на неё посмотреть в аукционном зале, (показывает рукой) он в                    соседнем помещении. Вы удовлетворены? (Уходит.)

ВОРОБЬЯНИНОВ (чуть не плача): Боже, она лежала на складе семь лет!
ОСТАП: Если мы сейчас не обнаружим нашу мебель - кончено. Никогда нам её не видать. Быстрее, предводитель!

Бегут в соседнее помещение. Вбегают в аукционный зал. Видят стулья.

ВОРОБЬЯНИНОВ (радостно): Боже, Боже, они, они. Они самые! На этот раз                                  сомнений никаких. 

ОСТАП (выдыхая): Вот то, что мы так долго искали! Все десять! Они? На всякий случай проверим. 

Подходит к девушке-секретарше.

ОСТАП: Скажите, эти стулья, кажется, из мебельного музея? 

СЕКРЕТАРША: Эти? Эти - да. 

ОСТАП: А они продаются? 

СЕКРЕТАРША: Продаются. 

ОСТАП: Какая цена? 

СЕКРЕТАРША: Цены ещё нет. Они у нас идут с аукциона. 

ОСТАП: Ага. Сегодня? 

СЕКРЕТАРША: Нет. Сегодня торг уже кончился. Завтра с пяти часов. 

ОСТАП: А сейчас они не продаются? 

СЕКРЕТАРША: Извините, нет. Завтра с пяти часов. 

Уходит.
ОСТАП: Молитесь на меня! Молитесь, предводитель! Вино, женщины и карты нам обеспечены. Тогда рассчитаемся и за голубой жилет. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (кидается обнимать Остапа): Завтра, завтра, завтра, завтра! 
ОСТАП: (успокаивая Воробьянинова): Ну, всё… всё, можно разойтись, оправиться и покурить. А, знаете, фельдмаршал (даёт Воробьянинову деньги) Вот вам 200 рублей, половина нашего Старгородского заработка, минус накладные расходы. Прогуляйтесь                 по столице, шиканите слегка. Вы это заслужили. А я отдохну. Завтра у нас великий день! Встречаемся вечером в общежитии у Иванопуло. Ну, взвейтесь соколы орлами, полно горе горевать!

Расходятся счастливые и довольные. 
СЦЕНА 15

Комната Иванопуло в общежитии. В комнате из мебели только пружинный матрац. Вечер. На матраце отдыхает Остап. Стук в дверь.

ОСТАП: Войдите!

В комнату входит милиционер, ведущий под руку совершенно пьяного и помятого Воробьянинова.

МИЛИЦИОНЕР: Гражданина сюда?

ОСТАП (испуганно встаёт): Д-да, пожалуйста, проходите. А что, собственно, случилось?

МИЛИЦИОНЕР: А вы кто ему будете?

ОСТАП: Племянник двоюродной сестры его покойной жены.

МИЛИЦИОНЕР: Годится. (Усаживает Ворбьянинова на матрац. Тот сидит, опустив голову) В протоколе распишитесь. Там всё указано. Штраф гражданин (смотрит в протокол) Воробьянинов уже заплатил, вот квитанция.

ВОРБЬЯНИНОВ (неожиданно мычит): Ха-а-амы-ы-ы.

Остап, незаметно для милиционера, пинает Воробьянинова ногой.

МИЛИЦИОНЕР (читает): «5 мая сего года гражданин Воробьянинов И.Эм. пришёл в образцовую столовую «Прага» с неустановленной особой женского пола. Там выпил графин водки, закусив двумя солёными огурцами, после чего захмелел и начал буянить. Называл посетителей образцовой столовой грубиянами, хамами и                     быдлом…

ВОРОБЬЯНИНОВ: Бы-ы-ыдло-о-о.

Пинок.

МИЛИЦИОНЕР: …танцевал неприличные танцы. Позже, на Смоленском рынке, купил у старушки-продавщицы все баранки, вместе с корзиной. расхаживал по рынку взад и вперёд, разбрасывая баранки, распевая при этом неприличные песни. После чего уснул у мусорных баков. Был разбужен рыночным дворником и доставлен в отделение милиции.» Вот такие дела. Примите и распишитесь.

ОСТАП (расписываясь): Видите ли, после смерти моей тёти, его жены, он у нас чуть умом тронулся. Мы, родственники, за ним приглядываем по очереди, но сегодня ему как-то удалось уйти огородами…

МИЛИЦИОНЕР: А, мы в отделении и заметили, что он не в себе. Целый час нам рассказывал про бриллианты какие-то (Остап поперхнулся), стулья, про какой-то меч, орало какое-то… кричал, что Родина нас не забудет… Весёлый гражданин! Ну, счастливо оставаться! Вы уж за ним следите.

Милиционер уходит.

ОСТАП (вслед): Глаз не спустим! (Поворачивается к Воробьянинову) Ну, весёлый гражданин, такого я от вас не ожидал. Тряхнули стариной? Я понимаю, что отсутствие женской ласки тяжело влияет на жизненный уклад, но не до такой же степени! Неустановленная особа женского пола… Старушка-продавец… Баранки… Вы, чуть не поставили под удар наше мероприятие, наконец! Что вы молчите, как архиерей на приёме?

ВОРОБЬЯНИНОВ (неожиданно поёт): «Ходите! Вы всюду бродите…» 

ОСТАП: Понятно, пора спать! (Толкает Воробьнинова на матрац. Ипполит                Матвеевич опрокидывается на спину и засыпает. Остап стягивает с него «баронские сапоги», укладывается рядом) Спокойной ночи, предводитель команчей! Лёд тронулся! (Гасит свет).

СЦЕНА 16
Аукционный зал. Шум аукциона. Стоят: Остап, держащий в руке список лотов и помятый, с похмелья, Воробьянинов. Время от времени пробегает девушка-секретарша. 

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: …три! Продано! Пейзаж художника Петунина, мужчине в третьем ряду! (Пробегает секретарша)   
ВОРОБЬЯНИНОВ (беспокойно): А когда наши стулья будут продаваться?

ОСТАП (глядя в список): Наши стулья стоят сорок третьим номером, после гобелена «Охотник, стреляющий диких уток». Сначала в продажу поступает обычная аукционная дичь: разрозненные гербовые сервизы, соусник, серебряный подстаканник, бисерный ридикюль, совершенно новая горелка от примуса, бюстик Наполеона, полотняные бюстгальтеры, и прочая галиматья. Так что придётся               потерпеть. 
ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: …три! Продано! Гобелен «Охотник, стреляющий диких уток», женщине в пятом ряду! (Пробегает секретарша).

ОСТАП (весело): А большой бы здесь начался шухер, если бы они узнали, какой огурчик будет сегодня продаваться под видом этих стульев?

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: Десять стульев из дворца! 
ВОРОБЬЯНИНОВ (испуганно): Почему из дворца? 

ОСТАП (сердито): Да идите вы к чёрту! Слушайте и не рыпайтесь!
ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: Десять стульев из дворца. Ореховые. Эпохи Александра Второго. В полном порядке. Работы мебельной мастерской Гамбса. 

Воробьянинов вскрикивает.

ОСТАП: Да заткнитесь вы, идиот проклятый, навязался на мою голову!  Молчите, я вам говорю! 

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: Десять стульев ореховых. Восемьдесят рублей! 

ОСТАП: Смотрите, зал оживился. Продается вещь, нужная в хозяйстве. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (в панике): Чего же вы не торгуетесь?  

ОСТАП (сквозь зубы): Пошёл вон. 

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: Сто двадцать рублей позади. Сто тридцать пять там же. Сто сорок… Сто сорок пять в пятом ряду справа, раз! Сто сорок пять, два! Сто сорок пять, три... (поднимается молоток). 

Остап выбрасывает вверх руку.

ОСТАП: Двести! 
Зал затих.

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: Двести, раз, в четвертом ряду справа, два. Нет больше             желающих торговаться? Двести рублей гарнитур ореховый, дворцовый из десяти предметов. Двести рублей, три - в четвертом ряду справа. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (ошалело): Мама! 

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: Продано! Барышня! В четвертом ряду справа. 

ОСТАП: Ну, что, председатель, эффектно? Что бы вы, интересно знать, делали без технического руководителя? 
Подходит секретарша. Подаёт Остапу квитанцию.

СЕКРЕТАРША: Вы купили стулья? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Мы! Мы, мы! Когда их можно будет взять? 
СЕКРЕТАРША: А когда хотите. Хоть сейчас!  

ОСТАП: А, почему же двести тридцать, а не двести?
СЕКРЕТАРША: Это включается пятнадцать процентов комиссионного сбора. 

ОСТАП: Ну, что же делать. Берите. (Воробьянинову) Гоните тридцать рублей, дражайший, да поживее, не видите - дамочка ждет. Ну? Что вы на меня смотрите, как солдат на вошь? Обалдели от счастья? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (тихо): У меня нет денег. 

ОСТАП: У кого нет?  

ВОРОБЬЯНИНОВ: У меня. 

ОСТАП (недоумевая): А двести рублей?  Минус водка, огурцы, бублики и штраф. Где остальные?
ВОРОБЬЯНИНОВ: Я... М-м-м... П-потерял. 

ОСТАП (с ненавистью): Давайте деньги! Старая сволочь. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (вдруг завопил): Позвольте! Почему комиссионный сбор? Мы ничего не знаем о таком сборе! Надо предупреждать! Я отказываюсь платить эти тридцать рублей!
СЕКРЕТАРША: Хорошо, я сейчас всё устрою.
Секретарша убегает. Остап молчит
ГОЛОС ВЕДУЩЕГО: По правилам аукционного торга, лицо, отказывающееся уплатить полную сумму за купленный им предмет, должно покинуть зал! Торг на стулья отменяется. Па-апрашу вас! 
Под смех в зале Остап и Воробьянинов покидают аукцион. Остап «убит».

ВОРОБЬЯНИНОВ (трусливо бормочет): Возмутительные порядки, форменное безобразие! В милицию на них нужно жаловаться.
Остап смотрит на Воробьянинова и молчит.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Нет, действительно, это ч-чёрт, знает, что такое! Дерут с                         трудящихся втридорога. Ей-Богу!.. За какие-то подержанные десять стульев двести тридцать рублей. С ума сойти... Правда? С ума сойти можно!.. 

ОСТАП (тихо): Можно. 

Остап подходит к Воробьянинову вплотную и, оглянувшись по сторонам, наносит предводителю короткие, сильные и незаметные для постороннего глаза удары в бок.

ОСТАП: Вот тебе милиция! Вот тебе дороговизна стульев для трудящихся всех стран! Вот тебе ночные прогулки по девочкам! Вот тебе седина в бороду! Вот тебе бес в ребро! По голове бить не буду. Это твоё самое слабое место. А теперь пошёл вон! 

Остап приоткрыл дверь в зал и стал прислушиваться.

ОСТАП: Всё пропало! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (угодливо): Что пропало? 

ОСТАП: Стулья отдельно продают, вот что. Значит так, дамский любимец, стойте здесь и никуда не выходите. Я сейчас вернусь. А вы тут смотрите, кто и что. Чтоб ни один стул не ушёл.
Убегает.
СЦЕНА 17

 Улица, около музея. Рядом уличное кафе. Воробьянинов сидит на скамейке, ждёт Остапа.

ОСТАП (входя с какими-то бумажками в руке): Ну? 
ВОРОБЬЯНИНОВ (в отчаянии вскакивает): Продали, продали!  

ОСТАП: Это вы, старая сволочь, удружили, радуйтесь. В руках всё было, понимаете, в руках! Можете вы это понять!? Слава богу, что в стране ещё не полностью победили коррупцию. Пришлось отдать почти всю оставшуюся наличность, чтобы заполучить в секретариате аукциона адреса новых обладателей наших стульев. Вот они: театр Колумба, Садово-Спасская, Казарменный переулок, что у Чистых прудов… Всего девять. Десятый затерялся на Октябрьском вокзале.  (Рассуждает) Ничего еще не потеряно. Адреса есть, а для того, чтобы добыть стулья, существует много старых испытанных приёмов: простое знакомство, любовная интрига, знакомство со взломом, обмен и деньги. Последнее – самое верное. Но денег мало. Деньги, конечно, можно будет достать…
ВОРОБЬЯНИНОВ (вдруг, радостно): Товарищ Бендер! Вон идёт дама!

ОСТАП: Что вы орёте, как белый медведь в жаркую погоду? Я, что по-вашему, женщин никогда не видел? Или она –  супруга губернатора острова Борнео?

ВОРОБЬЯНИНОВ: Нет, нет, она из тех, кто купил наши стулья!

ОСТАП (резко поворачиваясь): Что вы говорите? 

Появляется Эллочка. Она несёт два стула, купленных на аукционе.

Садится за столик кафе. 

ОСТАП: О! Как бы сказал мой старый приятель Костя Остен-Бакен – «щикарная чмара»! Так, начинаем страдную пору, предводитель. Стулья нужно ковать, пока они горячи. Идёмте!

ВОРОБЬЯНИНОВ: Что вы хотите делать?

ОСТАП: Ещё не знаю, там видно будет…

Вдруг к Эллочке подходит мужчина с портфелем. Это Щукин, её муж.

ОСТАП (останавливаясь): Стоп! Все назад! (Увлекает Воробьянинова назад,

               на скамейку).

ЩУКИН (целуя Эллочку): Здравствуй, Еленочка. 

ЭЛЛА: Жуть! Мрачный муж пришёл.

ЩУКИН: А это что такое? Откуда стулья?

ЭЛЛА: Хо-хо! 

ЩУКИН: Нет, в самом деле? 

ЭЛЛА: Кр-расота! 

ЩУКИН: Да. Стулья хорошие. 

ЭЛЛА: Зна-ме-ни-тые! 

ЩУКИН: Подарил кто-нибудь? 

ЭЛЛА: Ого! 

ЩУКИН (сердясь): Как?! Неужели ты купила? На какие же средства? Неужели на хозяйственные? Ведь я тебе тысячу раз говорил... 

ЭЛЛА: Эрнестуля! Хамишь! 

ЩУКИН: Ну, как же так можно делать?! Ведь нам же есть нечего будет! 

ЭЛЛА: Подумаешь!.. 

ЩУКИН: Но ведь это возмутительно! Мы живём не по средствам! 

ЭЛЛА: Шутите! 

ЩУКИН: Ты живёшь не по средствам... 

ЭЛЛА: Не учите меня жить! 

ЩУКИН: Нет, давай поговорим серьёзно. Я получаю двести рублей... 
ЭЛЛА: Мрак! 

ЩУКИН: Взяток не беру... Денег не краду и подделывать их не умею... 
ЭЛЛА: Жуть!.. 

Щукин задумывается.

ОСТАП (Воробьянинову): Потрясающе! Я где-то читал, что словарь Вильяма                Шекспира составляет 12000 слов. Словарь негра из людоедского племени "Мумбо-Юмбо" составляет 300 слов, а эта дамочка, по-моему, легко и свободно обходится тридцатью. 

ЩУКИН: Вот что, так жить нельзя. 

ЭЛЛА (возражая): Хо-хо! 

ЩУКИН: Нам надо разойтись. 

ЭЛЛА: Подумаешь! 

ЩУКИН: Мы не сходимся характерами. Я... 

ЭЛЛА: Ты толстый и красивый парниша. 

ЩУКИН: Сколько раз я просил не называть меня парнишей! 

ЭЛЛА: Шутите! 

ЩУКИН: И откуда у тебя этот идиотский жаргон?! 

ЭЛЛА: Не учите меня жить! 

ЩУКИН (в отчаянии): О чёрт!  

ЭЛЛА: Хамите, Эрнестуля. 

ЩУКИН: Давай разойдёмся мирно. 

ЭЛЛА: Ого! 

ЩУКИН: Ты мне ничего не докажешь! Этот спор... 

ЭЛЛА: Я побью тебя, как ребёнка... 

ЩУКИН: Нет, это совершенно невыносимо. Твои доводы не могут меня удержать от того шага, который я вынужден сделать… 

ЭЛЛА: Шутите. 

ЩУКИН: Я буду давать тебе сто рублей в месяц. Даже сто двадцать. Комната
                 останется у тебя. Живи, как тебе хочется, а я так не могу... 

ЭЛЛА (презрительно): Знаменито! 

ЩУКИН (холодно): Прощай, Елена. 

ЭЛЛА (граммофонным голосом): У тебя вся спина белая.
Щукин отчаянно-обречённо машет рукой и уходит.

ЭЛЛА (вслед): Поедешь в таксо? Кр-расота!

ОСТАП (Воробьянинову): Всё предельно ясно. Вы, предводитель, сидите на месте и ждите дальнейших распоряжений. 

Остап подходит к Эллочке.
ОСТАП: Добрый день, мадемуазель.
ЭЛЛА (удивлённо): Ого?  

Остап закрывает глаза и делает шаг назад.

ОСТАП: Прекрасный мех!  

ЭЛЛА: Шутите! Это мексиканский тушкан. 

ОСТАП: Быть этого не может! Вас обманули! Вам дали гораздо лучший мех. Это шанхайские барсы. Ну да! Барсы! Я узнаю их по оттенку. Видите, как мех играет на солнце!.. Изумруд! Изумруд!
Элла оголяет колено.
ОСТАП: А блузка! Тончайший шёлк! Кстати, могу подарить несколько сот                шёлковых коконов, мне их привёз председатель ЦИК Узбекистана. 

ЭЛЛА: Вы парниша, что надо.     
ОСТАП: Вас, конечно, удивляет столь откровенный интерес незнакомого мужчины? 

ЭЛЛА: Хо-хо. 

ОСТАП: У меня к вам одно деликатное дело. 

ЭЛЛА: Шутите. 

ОСТАП: Вы сегодня были на аукционе и произвели на меня необыкновенное                впечатление. 

ЭЛЛА: Хамите! 

ОСТАП: Помилуйте! Хамить такой очаровательной женщине бесчеловечно. 

ЭЛЛА: Жуть! 

ОСТАП: Милая девушка, продайте мне эти стулья. Они мне очень нравятся. Только вы с вашим женским чутьём могли выбрать такую высокохудожественную вещь. Продайте, девочка, я вам дам семь рублей. 

ЭЛЛА (лукаво): Хамите, парниша. 

ОСТАП: Хо-хо! (Осенённый идеей): А вы знаете, сейчас в Европе и в лучших домах Филадельфии возобновили старинную моду - разливать чай через ситечко. Необычайно эффектно и очень элегантно. 

Эллочка насторожилась.

ОСТАП: У меня как раз знакомый дипломат приехал из Вены и привёз в подарок. Дорогая и забавная вещица. 

ЭЛЛА (с интересом): Должно быть, знаменито. 

ОСТАП: Ого! Хо-хо! Давайте обменяемся. Вы мне стулья, а я вам ситечко. Хотите? 

Остап вынимает из кармана ситечко.

ЭЛЛА (застонала): Хо-хо! Забирайте! 

Не дав ей опомниться, Остап положил ситечко на стол, взял стулья и раскланялся.
ОСТАП (Воробьянинову): Ну, что вы сидите? Берите стулья и тащите их в 
общежитие. 

Воробьянинов угодливо подбегает, подхватывает стулья.

ВОРОБЬЯНИНОВ (с любопытством, указывая на мех Эллочки): А это и вправду шанхайский барс? В первый раз такого вижу.

ОСТАП: Если я, хотя бы, что-то понимаю в мехах, дорогой мой Конрад Карлович, это крашенный акварелью обыкновенный русский заяц, умерщвлённый где-нибудь в Тульской губернии и купленный на рабочий кредит. Но, не будем терять время. Идёмте, предводитель. 

Уходят. За столиком остаётся сидеть Эллочка, с восторгом осматривающая ситечко и издающая в его адрес восторженные эпитеты: «Красота! Жуть! Знаменито!» и т.д. 
СЦЕНА 18
Комната Иванопуло в общежитии. Кроме матраца в комнате появились два стула с слегка попорченной обивкой. Остап ходит по комнате, размышляя вслух. Воробьянинов стоит по стойке «смирно», угодливо согнувшись.

ОСТАП: Ну и что из того, что в дамочкиных стульях ничего нет? Даже если в стульях ничего нет, считайте, что мы заработали десять тысяч по крайней мере. Каждый вскрытый стул прибавляет нам шансы. Заодно, вот, и комнату меблируем. Пусть Иванопуло порадуется, нам же приятнее. (Обращается к Воробьянинову) Сейчас мы с вами разделимся, предводитель, нельзя терять время. Вы отправитесь на                (достаёт аукционные квитанции, читает): улица Садово-Спасская, гражданин Ляпис-Трубецкой. Судя по фамилии – товарищ принадлежит к культурно-творческой прослойке нашего общества. Он купил на аукционе один стул. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (несмело): А вы?

ОСТАП: А я… (читает квитанцию) …редакция газеты «Станок». Где-то там               находятся два наших стула. Проведу разведку боем.

ВОРБЬЯНИНОВ (несмело): Я боюсь, что у меня не получится…

ОСТАП: Послушайте, какого чёрта я с вами связался? Зачем вы мне, собственно, говоря? Поехали бы себе домой, в ЗАГС. Там вас покойники ждут, новорождённые. Не мучьте младенцев. Поезжайте.
Воробьянинов жалко пытается протестовать.

ОСТАП (успокаивая): Ладно, ладно… Честно сказать, в душе я привязался к вам, мой одичавший предводитель. Без вас не так смешно жить. (Учит) Действовать смело. Побольше цинизма. Людям это нравится. Никто для вас не станет таскать бриллианты из чужого кармана. Но и без уголовщины. Кодекс мы должны чтить.  Вот, держите двадцать пять рублей на расходы, в пивные не заходить и без стула не возвращаться. Вперёд, мой дорогой фельдмаршал, лёд снова тронулся!

Уходят.
СЦЕНА 19

 Квартира Ляписа. На всех предметах меблировки, в том числе и стуле из старгородского особняка, болтаются малиновые сургучные печати. Воробьянинов, сверяя адрес квартиры с адресом на квитанции, несмело топчется у дверей, опасаясь войти.  Он забыл постучать и открыл дверь, которая оказалась незапертой, сделал три шага лунатика и очутился посреди комнаты.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Простите, могу я видеть товарища Ляписа-Трубецкого? 

Воробьянинов поднял голову и только теперь увидел, что в комнате никого нет, а посредине комнаты стоит ореховый стул. Воробьянинов подскочил к стулу, схватил его и потащил к двери. Дверь, вдруг, раскрылась сама. На пороге появляется хозяин комнаты – Ляпис-Трубецкой. Он в пальто, из-под которого виднеются лиловые кальсоны. В руке он держит брюки.
ЛЯПИС (возмущённо): Вы с ума сошли! Я протестую! Вы не имеете права! Есть же, наконец, закон! Хотя дуракам он и не писан, но вам, может быть, понаслышке
известно, что мебель может стоять еще две недели!.. Я пожалуюсь прокурору!.. Я заплачу, наконец! 

Воробьянинов испуганно застыл, а Ляпис сбросил пальто и, не отходя от двери, натянул брюки.

ЛЯПИС (успокаиваясь, примирительно): Поймите же, ведь я не могу на это согласиться. Да, я сознаюсь. Я не платил за прокатное пианино восемь месяцев, но ведь я его не продал, хотя сделать это имел полную возможность. Я поступил честно, а они по-жульнически. Забрали инструмент, да ещё подали в суд и описали мебель. У меня ничего нельзя описать.  Я – поэт! Эта мебель - орудие производства. И стул тоже орудие производства. 

Воробьянинов начал кое-что соображать.

ЛЯПИС (вдруг, возмущённо визжа): Отпустите стул! Слышите? Вы! Бюрократ! 

Воробьянинов покорно отпустил стул.

ВОРОБЬЯНИНОВ (лепечет): Простите, недоразумение, служба такая. 

ЛЯПИС (удовлетворённо): Так вы не возьмёте сегодня мебель?.. Хорошо!.. 

Воробьянинов, пользуясь благоприятно сложившимися обстоятельствами, двинулся к двери.

ВОРОБЬЯНИНОВ (глупо): Так я пойду, гражданин. 

ЛЯПИС: Подождите! Я сейчас!.. 

Ляпис роется в карманах и даёт Воробьянинову полтинник.

ЛЯПИС: Простите, душечка. Нет, нет, не отказывайтесь, пожалуйста. Всякий труд должен быть оплачен. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (по-лакейски): Премного благодарны. 

ЛЯПИС: Спасибо, дорогой, спасибо, душечка!.. Ступайте.

Воробьянинов выскакивает за дверь и изчезает. Ляпис берёт со стола лист бумаги, становится в позу «поэта».

ЛЯПИС (торжественно): Посвящается Хине Члек. (Читает стихотворение):
                                                          Слушай, земля, 

                                                          Просыпаются реки, 

                                                          Из шахт, 

                                                          От пашен, 

                                                          Станков, 

                                                          От каждой 

                                                          Маленькой 

                                                          Библиотеки 

                                                          Стоустый слышится рёв... 
СЦЕНА 20

Комната Иванопуло. Стоит понурый, виноватый Воробьянинов. Остап ходит босиком по комнате, «распекая» предводителя.
ОСТАП (сердито, возмущённо): …А мои инструкции!?  Сколько раз я вам говорил, что красть грешно! Я ещё в Старгороде понял, что у вас мелкоуголовный характер! Вас никогда не шлёпнут, будьте уверены. Самое большое, к чему смогут привести вас способности - это шесть месяцев без строгой изоляции. Для гиганта мысли и отца русской демократии масштаб небольшой. Повторяю: красть грешно! Я  не уголовник! Я идейный борец за денежные знаки! Сидели бы вы сейчас за решёткой и напрасно ждали бы от меня передачи. Я вам передачи носить не буду. Имейте это в виду. (Декламирует) «Что мне Гекуба?», впрочем, где вам знать про Гекубу? Вы мне, в конце концов, не мать, не сестра и не любовница. 

Остап замолкает, меняет тему.
ОСТАП: Вот что, дорогуша, я вижу полную бесцельность нашей совместной работы. Во всяком случае, работать с таким малокультурным компаньоном, как вы, из пя-ти-де-ся-ти процентов - представляется мне абсурдным. Воленс-неволенс, но я должен поставить новые условия. Да, мой старый друг, вы больны организационным                 бессилием и бледной немочью. Соответственно этому уменьшаются ваши паи. Честно, хотите двадцать процентов? 

Воробьянинов решительно замотал головой.

ОСТАП (издеваясь): Почему же вы не хотите? Вам мало? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: М-мало. 

ОСТАП: Но ведь это же тридцать тысяч рублей! Сколько же вы хотите? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Согласен на сорок. 

ОСТАП: Грабёж среди бела дня! Вам мало тридцати тысяч? Вам нужен ещё ключ от квартиры?! 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Это вам нужен ключ от квартиры. 

ОСТАП: Берите двадцать, пока не поздно, а то я могу раздумать. Пользуйтесь тем, что у меня хорошее настроение. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (тихо): Согласен. 

ОСТАП (насмешливо): Ну, вот: высокие договаривающиеся стороны достигли                соглашения… Но, хватит политики, переходим к практическим действиям… Так, говорите, у гражданина Ляписа-Трубецкого опечатана вся мебель, и он принял вас за судебного исполнителя?

ВОРОБЬЯНИНОВ (кивает): Так точно-с.
ОСТАП (надевая штиблеты): Придётся опять делать всё самому… Пойду навещу господина литератора. (Воробьянинову) А, вы ждите меня здесь. Если и этот стул окажется пустышкой, отправимся в редакцию газеты «Станок», вы мне там понадобитесь.

ВОРОБЬЯНИНОВ (радостно): Вы нашли стулья?

ОСТАП: Конечно нашёл. Стоят в одном из кабинетов рядышком, как братья, и ждут нас. Но, что бы никто не помешал бы мне их «пощупать», вам, предводитель, придётся постоять на «стрёме». Надеюсь, это не противоречит принципам старгородского дворянина?

Воробьянинов согласно машет головой.

ОСТАП: Вот и чудненько. Ждите, фельдмаршал – я недолго!

Уходит. 
СЦЕНА 21
Комната Ляписа-Трубецкого. На стуле, посередине комнаты, сидит девушка. Около неё стоит Ляпис-Трубецкой, читает стихи.

                                                Меня манят твои ланиты,

                                                И твой манит прекрасный стан,

                                                Как освежающий сирокко

                                                Манит сухой Туркменистан… 
Входит Остап. У него в руке какая-то бумажка.
ОСТАП (сурово): Гражданин Ляпис-Трубецкой здесь живёт? Это вы и есть? 

Ляпис тревожно вглядывается в каменное лицо посетителя.

ОСТАП (предъявляя какое-то удостоверение, жёстко): Что же это, товарищ, это совсем не дело - прогонять казённого курьера. 
ЛЯПИС (удивлённо): Какого курьера? 
ОСТАП: Сами знаете какого. Сейчас мебель буду вывозить. Попрошу вас, гражданка, очистить стул. 

Гражданка поднимается с места.

ЛЯПИС (закрывая стул своим телом): Нет! Сидите! Они не имеют права! 

ОСТАП: Насчёт прав молчали бы, гражданин. Сознательным надо быть. Освободите мебель! Закон надо соблюдать! 
Хватает стул и потрясает им в воздухе.

ОСТАП (решительно): Вывожу мебель!  

ЛЯПИС: Нет, не вывозите! 

ОСТАП (усмехаясь): Как же не вывожу? Вывожу! 
Остап выходит со стулом.

ЛЯПИС (вслед Остапу): А я вам говорю, что не имеете права. По закону мебель может стоять две недели, а она стояла только три дня! Может быть, я уплачу! Это безобразие! Я буду жаловаться!

Ляпис беспомощно разводит руками. Подходит к девушке, целует ей руку.

ЛЯПИС: Извините, душечка. (Читает ей стихи)
                                       Меня манит твой взгляд туманный, 
                                       Кавказ сияет предо мной. 
                                       Твой рот, твой стан благоуханный... 
                                       О я, погубленный тобой... 

СЦЕНА 22

Редакция газеты «Станок».

Кабинетные вывески названий журналов и газет: «Герасим и Муму», «Гигроскопический вестник», «Будни морзиста», «Кооперативная флейта», «Лес, как он есть», «Работник булки». В центре, за рабочим столом сидит Редактор. Бодро входит Ляпис.
РЕДАКТОР (иронично): А! Ляпсус! 

ЛЯПИС (с пафосом): Я пришёл кратчайшим путём к оазисам, где брызжут светлые ключи гонорара!  (понижая голос) Слушайте, дайте три рубля. Мне журнал «Герасим и Муму» должен кучу денег. 

РЕДАКТОР: Полтинник я вам дам. Ну, как торговля?  

ЛЯПИС: Написал замечательные стихи! 

РЕДАКТОР: Опять про Гаврилу? Что-нибудь крестьянское? Пахал Гаврила                       спозаранку, Гаврила плуг свой обожал?
ЛЯПИС: Да ладно вам. У меня тут есть несколько поэм. Может ознакомитесь?

РЕДАКТОР: Давайте только начало. У меня есть минут десять.

ЛЯПИС (торжественно): «Баллада о гангрене». 

     Страдал Гаврила от гангрены,
Гаврила от гангрены слег...

РЕДАКТОР (перебивая): А чем заканчивается?

ЛЯПИС: Тем, что Гаврила не пошёл вовремя в аптеку и погиб из-за того, что не смазал ранку йодом. Хорошо?
РЕДАКТОР: Давайте дальше.

ЛЯПИС (торжественно): Из драматического. «Последнее письмо». 

     Служил Гаврила почтальоном,

Гаврила письма разносил...

РЕДАКТОР: Ну-ну. И где же драма?

ЛЯПИС: В конце стихотворения письмоносец Гаврила, сражённый пулей фашиста, всё же доставляет письмо по адресу. 

РЕДАКТОР: Так где же происходит дело? В СССР нет фашистов, а за границей нет Гаврил, членов союза работников связи. 

ЛЯПИС: Дело происходит, конечно, у нас, а фашист переодетый.
РЕДАКТОР: Ладно. Что ещё?
ЛЯПИС: «Молитва браконьера». 

    Гаврила ждал в засаде зайца,

Гаврила зайца подстрелил.

РЕДАКТОР: Нужно кое-что исправить. Первое - выкиньте к чёрту «молитву». И зайца тоже. 

ЛЯПИС: Ну, с молитвой понятно – идеологически неверно, а зайца за что?  

РЕДАКТОР: Потому что не сезон. Замените зайца бекасами. 

ЛЯПИС: Ладно. Можно так. 

  Гаврила ждал в засаде птицу,
Гаврила птицу подстрелил...
РЕДАКТОР: Уже точнее. Чем еще порадуете?

ЛЯПИС: Еще есть поэма «Эолова флейта». 

     Служил Гаврила за прилавком,

Гаврила флейтой торговал...

РЕДАКТОР: Как-то простенько…

ЛЯПИС: А это? «На опушке». 

         Гаврила шел кудрявым лесом,

Бамбук Гаврила порубал.
РЕДАКТОР: Нет, только не про кудрявый бамбук!

ЛЯПИС: Есть очень злободневное. «О хлебе, качестве продукции и о любимой». Посвящается Хине Члек.  

        Служил Гаврила хлебопёком,

Гаврила булку испекал...

РЕДАКТОР: На сегодня хватит!
ЛЯПИС (торопливо): А ещё я написал о Кавказе. 

РЕДАКТОР: А вы были на Кавказе? 

ЛЯПИС: Нет, но через две недели поеду. 

РЕДАКТОР: А вы не боитесь, Ляпсус? Там же шакалы! 

ЛЯПИС: Очень меня это пугает! Они же на Кавказе неядовитые! 

РЕДАКТОР (настороженно): Скажите, Ляпсус, какие, по-вашему, шакалы? 

ЛЯПИС: Ну, такие... В форме змеи. 

РЕДАКТОР: Да, да, вы правы, как всегда. По-вашему, седло дикой козы подается к столу вместе со стременами. 

ЛЯПИС: Никогда я этого не говорил!  

РЕДАКТОР: Вы не говорили. Вы писали. Мне сказали, что вы пытались всучить такие стишата в «Герасим и Муму», якобы из быта охотников. Скажите по совести, Ляпсус, почему вы пишете о том, чего вы в жизни не видели и о чём не имеете ни малейшего представления? Почему у вас в стихотворении «Кантон» пеньюар - это бальное платье? Почему?! 

ЛЯПИС (высокомерно): Вы - мещанин. 

РЕДАКТОР: А почему в стихотворении «Скачки на приз Будённого» жокей у вас затягивает на лошади супонь и после этого садится на облучок? Вы видели когда-нибудь супонь? 

ЛЯПИС: Оставьте меня в покое. Вы псих. 

РЕДАКТОР: А, облучок видели? На скачках были? 

ЛЯПИС: Не обязательно всюду быть, Пушкин писал турецкие стихи и никогда не был в Турции. 

РЕДАКТОР: Ладно. Это вы написали в «Капитанском мостике»: Волны                   перекатывались через мол и падали вниз стремительным домкратом? «Мостик» теперь долго вас не забудет! 

ЛЯПИС: А в чём дело? 

РЕДАКТОР: Как вы себе представляете домкрат? Опишите своими словами. 

ЛЯПИС: Такой... Падает, одним словом. 

РЕДАКТОР: Домкрат падает! Домкрат стремительно падает! Значит, усидчивые Брокгауз с Ефроном в своей энциклопедии обманывают человечество уж пятьдесят лет? Почему вы халтурите, вместо того чтобы учиться? Ответьте! 

ЛЯПИС: Мне нужны деньги. 

РЕДАКТОР: Но у вас же их никогда нет. Вы ведь вечно рыщете за полтинником. 

ЛЯПИС (пафосно): Я купил много мебели и вышел из бюджета. 

РЕДАКТОР: И много вы купили мебели? Вам за вашу халтуру платят столько, сколько она стоит - грош. 

ЛЯПИС: Хороший грош! Я такой стул купил на аукционе... 

РЕДАКТОР: В форме змеи? 

ЛЯПИС: Нет. Из дворца. Но меня постигло несчастье. 
РЕДАКТОР: У вас украли «шедевр» - Гаврила дворником служил, Гаврила в                      дворники нанялся? 

ЛЯПИС: Дайте мне договорить. Вчера ко мне домой явился какой-то судебный исполнитель и конфисковал этот стул по решению суда в счёт уплаты моего долга. А сегодня утром я нашёл свой стул на помойке. Представляете, у него оказалась распоротой вся обивка. Я принёс его домой, может, починю? Кто-нибудь из ваших может одолжить пятёрку на ремонт? 

РЕДАКТОР: Для ремонта сочините нового Гаврилу. Дарю вам начало: Гаврила стул купил на рынке, был у Гаврилы стул плохой. Скорее запишите! Это можно с прибылью продать в журнал «Голос комода». А полтинника я вам не дам. Уходите, Ляпсус!.. 
Вдруг, с криками: «Жертвы громил!», «Налётчики скрылись!», «Тайна редакторского кабинета!» в комнату вбегает журналист Стёпа.
СТЕПА (редактору): Иди скорее на место происшествия и пиши в «Что случилось за день». «Сенсационный случай! Пришедший в свой кабинет главный редактор нашёл лежащие на полу купленные на аукционе, стулья, которые выглядели так, будто бы их клевали вороны. Вся обшивка была прорвана, набивка выброшена на пол, и пружины высовывались, как готовящиеся к укусу змеи». 

РЕДАКТОР (разочарованно): Мелкая кража, если подберутся ещё три кражи, дадим заметку в три строки. 

СТЕПА: В том-то и дело, что не кража. Ничего не украли. Даже на столе три рубля лежали, и тех не тронули. Только стулья исковеркали. 

РЕДАКТОР (задумавшись): Совсем как у Ляпсуса. Похоже вы, любезный, не наврали. 

ЛЯПИС (гордо): Вот видите. Дайте полтинник. 
СТЕПА: Это какая-то секта «потрошителей стульев», а? Маньяки! 
РЕДАКТОР (насмехается): Заголовок на первой полосе – «Охотники за      табуретками!». Обычные хулиганы. Ну, ладно, хватит болтать! Идите работайте, товарищи.

Ляпис и Стёпа уходят. Редактор сидит в раздумье.

РЕДАКТОР: Кто-то что-то ищет в стульях? Да нет, чушь какая-то!                      Обыкновенное совпадение! 

СЦЕНА 23

Фойе театра «Колумб». Остап и Киса осматриваются.
ОСТАП (вдруг): Послушайте, как вас звали в детстве? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: А зачем вам? 

ОСТАП: Да так! Не знаю, как вас называть. Предводителем звать вас надоело, а Ипполитом Матвеевичем слишком кисло. Как же вас звали? Ипа? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Киса. 

ОСТАП (восхищённо): Конгениально! Решено, я буду звать вас Кисой. Придётся, мальчик Киса, поставить вам тройку за поведение и вызвать родителей!.. И ничего-то вы толком не умеете. Стул Ляписа кто профукал так, что мне пришлось потом за вас отдуваться? Об аукционе я уж и не говорю. То ли дело я! За мною - стул вдовицы! Два Эллочкиных! В редакции я всё сделал! И только один-единственный стул вы довели до победного конца, да и то при помощи нашего священного врага –                 архиепископа!..  Учитесь, предводитель. Я беру стулья голыми руками. Даром. Вы понимаете? 

Воробьянинов грустно вздыхает.
ОСТАП (успокаивает Воробьянинова): Ну, не печальтесь, старик. Шансы все               увеличиваются, а денег ни копейки. Скажите, а покойная ваша тёща не любила шутить? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: А что такое? 

ОСТАП: Может быть, никаких бриллиантов нет? 

Воробьянинов так замахал руками, что на нём поднялся пиджачок.

ОСТАП: В таком случае всё прекрасно. Будем надеяться. Счастье всегда приходит в последнюю минуту. Нужно лишь терпение, и вы дождетесь. Беспокоит меня стул, уплывший в глубину товарного двора Октябрьского вокзала. Мысли об этом стуле мне неприятны и навевают тягостное сомнение. 
Остап начинает ходить по фойе.
ОСТАП: Подобьём, как говорится, бабки. Что мы имеем? А имеем мы семь                вскрытых стульев. Это пассив. В активе у нас – пять целых стульев, из которых четыре, согласно квитанции, находятся здесь, в театре «Колумб» и, если стулья ещё не продали за долги соцстраху, то всё в порядке… Но, судя по рекламным афишам, театр завтра уезжает в поездку по Волге с тиражным пароходом "Скрябин" и сегодня показывает премьеру «Женитьбы» последним спектаклем сезона.  Нужно срочно решить –  оставаться ли в Москве для розысков пропавшего в просторах Октябрьского вокзала стула или выехать вместе с труппой в гастрольное турне. Я                  склоняюсь к последнему. (Воробьянинову) А, то может быть, разделимся? Я поеду с театром, а вы оставайтесь и проследите за стулом в товарном дворе. 
Воробьянинов трусливо мотает головой.

ОСТАП (решительно): Ладно. Из двух зайцев выбирают того, который пожирнее.                 Поедем вместе. Но расходы будут велики. Нужны будут деньги. У меня осталось шестьдесят рублей. У вас сколько? Ах, я и забыл! В ваши годы девичья любовь так дорого стоит!.. Постановляю: сейчас мы идём на премьеру «Женитьбы». Жалко – фраки надеть забыли. Если стулья ещё на месте завтра же мы выезжаем. Помните, Киса, наступает последний акт комедии «Сокровище моей тёщи». Приближается финита-ла-комедия! Не дышите, мой старый друг! Равнение на рампу! О, моя молодость! О, запах кулис! Сколько воспоминаний! Сколько интриг! Сколько таланту я показал в свое время в роли Гамлета!..  

Воробьянинов читает расценки на места.
ВОРОБЬЯНИНОВ: Все-таки, очень дорого. Шестнадцатый ряд - три рубля. 

ОСТАП: Как я не люблю этих мещан, провинциальных простофиль! Куда вы полезли? Разве вы не видите, что это касса? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Ну а куда же, ведь без билета не пустят! 

ОСТАП: Киса, вы пошляк. В каждом благоустроенном театре есть два окошечка. В окошечко кассы обращаются только влюблённые и богатые наследники.                  Остальные граждане обращаются непосредственно в окошечко администратора. 

Остап быстро идёт к окошку, крича «Товарищи! Мне только справку, вы же видите, что я даже калош не снял». Уходят. Затемнение.
СЦЕНА 24
После спектакля. Выходят Остап и Воробьянинов.

ВОРОБЬЯНИНОВ (робко): Вам понравилось?  

ОСТАП: Я доволен тем, что увидел. Главное - стулья в целости. Сегодня мы с вами                  насладились последним спектаклем сезона. Театр уплывает до Царицина на пароходе «Скрябин». Так что, прощай, Москва!

ВОРОБЬЯНИНОВ: Но, как же мы попадём на пароход?

ОСТАП (твёрдо и решительно): Не знаю, завтра будет видно. Но мы на него попадём! Помните, Киса, что на горизонте – 150000 рублей 00 копеек. Одним словом – заседание продолжается! У нас впереди – чудесное путешествие! И командовать парадом буду я!!! 

СЦЕНА 25
Причал. Надпись: «Чаль за кольцы, решётку береги, стены не касайся». Стоит, беспокойно переминаясь с ноги на ногу,Воробьянинов. Вбегает Остап.

ОСТАП: Если бы у нас даже были деньги на покупку билета, то и тогда бы ничего не вышло. Пароход этот пассажиров не берет. Он арендован Наркомфином, должен идти вниз по Волге, останавливаясь у каждой пристани, производя тираж выигрышного займа. Театр в пути будет показывать какие-то пьесы, а после Царицына поедет на гастроли по Кавказу со своей «Женитьбой». 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Гляньте! Вон наши стулья!

ОСТАП (шутит): Может быть, рискнём? Вы - два, и я - два, и - ходу! А? Хорошо бы было, чёрт возьми! Жаль, не получится. Бежать далеко. Придётся ехать! Но как? Деньги, деньги! 
Воробьянинов пробирается к стульям и тащит один из них в сторонку.

ОСТАП (в сердцах): Ах, Киса, что б вас чёрт забрал! Бросьте стул!  Вы что, с ума спятили? Один стул возьмём, а остальные пропадут для нас навсегда! Подумали бы лучше о том, как попасть на пароход! 

Появляется завхоз. За ним семенит какой-то клерк.

ЗАВХОЗ (сердито): Почему же вы мне раньше не сказали?!  

КЛЕРК: Откуда же я мог знать, что он заболеет. 

ЗАВХОЗ: Это чёрт знает, что! Тогда поезжайте в город и требуйте, чтобы нам                 экстренно командировали художника. 

КЛЕРК: Куда же я поеду? Все давно закрыто. Да и пароход через полчаса уходит. 

ЗАВХОЗ: Тогда сами будете рисовать. Раз вы взяли на себя ответственность за                  украшение парохода, извольте отдуваться, как хотите. 

Остап бежит по сходням.

ОСТАП (кричит): Товарищ! Вы! Вы!  Которому художник нужен! 

ЗАВХОЗ (оборачиваясь): А, вы что, художник?

ОСТАП (гордо): Не Малевич, конечно, но ВХУТЕМАС закончил.

ЗАВХОЗ: Товарищ художник! Дорогой! И вы можете сейчас же с нами ехать? 

ОСТАП (капризно): Это будет трудновато, но я постараюсь. Каков объём работ?

ЗАВХОЗ: Нам от вас потребуется следующее: исполнение художественных плакатов, надписей и окончание транспаранта. Наш художник начал его делать и заболел. Мы его оставили здесь в больнице. Ну и, конечно, общее наблюдение за художественной частью. Можете вы это взять на себя? Причем предупреждаю - работы много. 

ОСТАП: Разумеется, я могу это взять на себя. Мне приходилось выполнять такую работу. (Дерзко) Ваши условия?  Имейте в виду, я не похоронная контора. 

ЗАВХОЗ: Условия сдельные. По утвержденным расценкам. 

Остап поморщился.

ОСТАП: Ну-у-у…

ЗАВХОЗ (поспешно): Но, кроме того, еще бесплатный стол и отдельная каюта. 

ОСТАП: В каком же классе? 

ЗАВХОЗ: Во втором. Впрочем, можно и в первом. Я вам это устрою. 

ОСТАП (со вздохом): Ну, ладно, соглашаюсь. Но со мною еще мальчик-

ассистент. 

ЗАВХОЗ: Насчёт мальчика я не знаю. На мальчика кредита не отпущено. На свой счёт - пожалуйста. Пусть живёт в вашей каюте. 

ОСТАП: Ну, пускай по-вашему. Мальчишка у меня шустрый. Привык к спартанской обстановке. Кормить вы его будете? 

ЗАВХОЗ: Пусть приходит на кухню. Там посмотрим. 

ОСТАП: Договорились! Давайте пропуска и ключ.

Остап, заложив руки в карманы, гуляет вдоль борта, якобы не замечая оставшегося на берегу Воробьянинова. Тот делает знаки молча, и даже осмеливается попискивать.

ОСТАП (замечая Воробьянинова): Что же вы стоите, как засватанный. Я думал, что вы уже давно на пароходе! Сейчас сходни снимают! Бегите скорей! Пропустите этого гражданина! Вот пропуск! 

Воробьянинов, почти плача, взбегает на пароход.

ЗАВХОЗ (подозрительно): Вот это ваш мальчик? 

ОСТАП: Мальчик. Разве плох? Кто скажет, что это девочка, пусть первый бросит в меня камень! 

ЗАВХОЗ: Черт с вами! И имейте в виду, с Васюков мы начинаем вечерние тиражи, и нам без наглядной агитации никак нельзя. 

ОСТАП: Пожалуйста, не беспокойтесь, агитация будет. Очень наглядная! 

Завхоз угрюмо отходит.

ОСТАП: Киса, я хочу вас спросить, как художник художника, вы умеете рисовать? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (отрицательно машет головой): Нет.

ОСТАП: Очень жалко. Я, к сожалению, тоже не умею. Но, ничего не поделаешь, придётся немедленно браться за работу. Надеюсь, что вы сможете разводить краски. И запомните главное: я художник, окончил ВХУТЕМАС, а вы мой помощник. Если вы думаете, что это не так, то скорее бегите назад, на берег.

Воробьянинов испуганно отрицательно машет руками.
ОСТАП: А хотя бы, буквы вы, Киса, умеете рисовать? Тоже не умеете? Совсем             нехорошо! Ведь мы-то попали сюда как художники. Ну, дня два можно будет мотать, а потом выкинут. За эти два дня мы должны успеть сделать всё, что нам нужно. Положение несколько затруднилось. Я узнал, что стулья находятся в каюте режиссёра. Но и это, в конце концов, не страшно. Важно то, что мы на пароходе. Пока нас не выкинули, все стулья должны быть осмотрены. 

Остап озирается по сторонам и жестом подзывает Кису.

ОСТАП: И вот для вас, Киса, первое срочное дело по художественной части.      Встаньте здесь, у выхода и стойте. Если кто будет подходить - пойте погромче. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: (опешил): Что же мне петь? 

ОСТАП: Уж во всяком случае не "Боже, царя храни". Что-нибудь страстное –            «Яблочко» или «Сердце красавицы». Но предупреждаю, если вы вовремя не вступите со своей арией!.. Голову оторву. 

Остап уходит в коридор. Воробьянинов остаётся на месте, бдительно озираясь по сторонам. Через палубу проходит завхоз. Воробьянинов начинает немузыкально и громко петь «Яблочко» и при этом пытается танцевать. Завхоз, опасливо глядя на Воробьянинова, поспешно уходит. Появляется нетрезвый Мечников. Воробьянинов громко начинает блажить «Сердце красавицы». Мечников, прислушиваясь, вдруг сам начинает подпевать и с песней уходит. Из коридора выглядывает Остап.

ОСТАП: Ну?

ВОРОБЬЯНИНОВ: Никого.

Остап выносит стул, прячет его.

ОСТАП: Стул будет стоять здесь до вечера. Я всё обдумал. Здесь почти никто не               бывает, кроме нас. Давайте прикроем стул плакатами, а когда стемнеет – спокойно посмотрим, что у него внутри. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (нетерпеливо): А, почему бы не отнести его в нашу каюту? Мы б его вскрыли сейчас же. И если найдём бриллианты, то сейчас же на берег... 

ОСТАП: А если не найдём? Тогда что? Куда его девать? Или, может быть, отнести его назад и вежливо сказать: извините, мол, мы у вас стульчик украли, но, к сожалению, ничего в нём не нашли, так что, мол, получите назад в несколько испорченном виде! Так бы вы поступили? 

Воробьянинов потупился и молчит.

ОСТАП: Ладно, давайте о творчестве. Нам предстоит нарисовать фигуру сеятеля, разбрасывающего облигации.   

Началось изготовление транспаранта.
СЦЕНА 26
Остап и Воробьянинов, перепачканный краской, с удовлетворением оглядывают лежащий транспарант.

 ОСТАП: Великий труд закончен! Мы с вами – молодцы! Теперь, с чистой совестью, можно заняться стулом. Киса, смотрите, чтобы никто нам не помешал.

Остап уходит к стулу, Воробьянинов стоит, нетерпеливо озираясь по сторонам.

ОСТАП: Есть! Держите! (передает Воробьянинову ящичек, сам продолжает рыться в стуле) Что за чёрт, больше ничего нет! 

          ВОРОБЬЯНИНОВ (лепечет): Н-н-не может быть! 

ОСТАП: Что-то мы во всяком случае нашли. Давайте, давайте! Чего глаза пялите? Читайте!

ВОРОБЬЯНИНОВ (читает): «Мастер Гамбс этим полукреслом начинает новую партию мебели. Санкт Петербург 1865 год.» А где же бриллианты?  

ОСТАП (зло): Вы поразительно догадливы, дорогой охотник за табуретками, бриллиантов, как видите, нет. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (отчаянно): Я не могу больше! Это выше моих сил! 

ОСТАП: Да не бейте себя ушами по щекам! Молчи, грусть, молчи, Киса! Когда-               нибудь мы посмеемся над дурацким восьмым стулом, в котором нашлась глупая дощечка. Держитесь. Тут есть еще три стула – девяносто девять шансов из ста!.. Эх… (выбрасывает стул за борт).

Появляется запыхавшийся завхоз.

ЗАВХОЗ: Так, народ на берегу собрался, начинается тираж-лотерея. Транспарант готов?

ОСТАП: Конечно!

ЗАВХОЗ: Поднимайте! (Убегает)

Шум толпы, духовой оркестр играет марш. Над сценой поднимается транспарант.

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

Тишина…

СУРОВЫЙ ГОЛОС СНИЗУ: Где завхоз? Полюбуйтесь на вашу работу! 

ОСТАП: Сейчас, Киса, нас вытурят!  

Вбегает завхоз.

ОСТАП (нагло): Ну, как транспарантик? 
ЗАВХОЗ (возмущённо): Собирайте вещи!  

ОСТАП: К чему такая спешка, кабальеро? А выходное пособие?

ЗАВХОЗ: Чтобы духу вашего здесь не было!    

ОСТАП: Нет, серьёзно, вам не нравится? Это в самом деле неважный транспарант? А, по-моему, никакой Мейерхольд за нами не угонится. Конечно, обидеть художника может всякий…

Завхоз выпроваживает Остапа и Воробьянинова на пристань.
СЦЕНА 27
 Концессионеры стоят на пристани и смотрят вверх.  

ОСТАП (критически): М-да, транспарантик довольно дикий. Мизерное исполнение! Впрочем, не хуже искусства сумасшедших или рисунка, сделанного хвостом непокорного мула. 

Прощальный гудок парохода.

ОСТАП: (оглядываясь вокруг) Ну что, предводитель, впереди на высоком берегу                 нас ждёт мрак уездной ночи, собачий лай и далёкая гармошка. (Жизнерадостно) Резюмирую положение: ни гроша денег, три стула уезжают вниз по реке, ночевать негде. Спать придется на пристани. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (робко): А где мы?

ОСТАП: Город Васюки, фельдмаршал. Был я здесь проездом пару-тройку лет назад.
Ничего интересного: 50 километров от железной дороги, в городе восемь тысяч жителей, картонная фабрика и маленький свечной заводик. Из заведений - лесной техникум и шахматный клуб. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (угодливо): Не Рио-де-Жанейро, да?

ОСТАП: Да уж… Выколотить из васюковцев деньги представляется мне пока что непростой задачей. А денег нам нужно не менее тридцати рублей. Во-первых, нужно питаться, и, во-вторых - нам нужно обогнать тиражную лоханку и встретиться с колумбовцами где-то ниже по реке. Да не грустите вы, как старый худой кот после стычки с молодым соперником. План я вам гарантирую! Идёмте, Киса. Парад                продолжается!

Уходят.

СЦЕНА 28
Помещение шахматного клуба. На стене лозунг «Дело помощи утопающим - дело рук самих утопающих». За столом сидит человек с повязкой на глазу. Входит Остап.

ОСТАП (устало представляется): Гроссмейстер Бендер! Устраиваю у вас сегодня сеанс одновременной игры. Вот афиша. 

ОДНОГЛАЗЫЙ (читает): «22 июня 1927 г. в помещении клуба «Картонажник» состоится лекция на тему: «Плодотворная дебютная идея» и сеанс одновременной игры в шахматы на 160 досках гроссмейстера (старший мастер) О. Бендера. Все                         приходят со своими досками. Плата за игру - 50 коп. Плата за вход - 20 коп. Начало ровно в 6 час. веч. Администратор К. Михельсон

ОДНОГЛАЗЫЙ (вскакивает): Товарищ гроссмейстер! Присядьте, пожалуйста. Вот уж не ожидали! Как же вас к нам занесло?  

ОСТАП (устало): Проездом в Казань. Чертовски устал после Карлсбадского турнира. (Пьёт воду из стакана) Вы не поверите, как далеко двинулась шахматная мысль. Вы знаете, Ласкер дошёл до пошлых вещей, с ним стало невозможно играть. Он обкуривает своих противников сигарами. И нарочно курит дешёвые, чтобы дым                противней был. Шахматный мир в беспокойстве. 

ОДНОГЛАЗЫЙ (возмущённо): Надо же!

ОСТАП: Послушайте, почему в провинции нет никакой игры мысли? Например, вот ваша шахсекция. Так она и называется - шахсекция. Скучно, девушки! Почему бы вам, в самом деле, не назвать её как- нибудь красиво, истинно по-шахматному. Это вовлекло бы в секцию союзную массу. Назвали бы, например, «Шахматный клуб четырёх коней», или «Красный эндшпиль», или «Потеря качества при выигрыше темпа». Хорошо было бы! Звучно! И послужит расцвету шахматной мысли в Васюках. 

Остап встает, ходит по комнате. Одноглазый за ним.

ОСТАП: Шахматы! Знаете ли вы, что такое шахматы? Они двигают вперёд не только культуру, но и экономику! Знаете ли вы, что «Шахматный клуб четырёх коней» при правильной постановке дела сможет совершенно преобразить город Васюки? 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Да ну!

ОСТАП: Да! Шахматы обогащают страну! Если вы согласитесь на мой проект, то спускаться из города на пристань вы будете по мраморным лестницам! Васюки станут центром десяти губерний! Что вы раньше слышали о городе Земмеринге? Ничего! А теперь этот городишко, я там был в марте, богат и знаменит только потому, что там был организован международный турнир. Поэтому я говорю: в Васюках надо устроить международный шахматный турнир! 

ОДНОГЛАЗЫЙ (ошарашенно): Как!? 

ОСТАП: Вполне реальная вещь, мои личные связи и ваша самодеятельность – вот всё необходимое и достаточное для организации международного Васюкинского турнира. Подумайте над тем, как красиво будет звучать: «Международный Васюкинский турнир 1927 года». Приезд Капабланки, Ласкера, Алёхина, Нимцовича обеспечен. Кроме того, гарантировано и моё участие! 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Но деньги! Им же всем деньги нужно платить! Много тысяч денег! Где же их взять? 

ОСТАП (уверенно): Все учтено могучим ураганом! Деньги дадут сборы! 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Кто же у нас будет платить? Васюкинцы... 

ОСТАП (перебивая):  Васюкинцы денег платить не будут. Они будут их по- лу-чать! Это же всё чрезвычайно просто. Ведь на турнир с участием таких имён съедутся любители шахмат всего мира. Сотни тысяч богато обеспеченных людей будут стремиться в Васюки. Во-первых, речной транспорт такого количества людей поднять не сможет. Следовательно, будет построена железнодорожная магистраль Москва - Васюки. Это - раз. Два - это гостиницы и небоскрёбы для размещения гостей. Три - это поднятие сельского хозяйства в радиусе на тысячу километров: гостей нужно снабжать - овощи, фрукты, икра, шоколадные конфеты. Дворец, в котором будет                происходить турнир - четыре. Пять - постройка гаражей для гостевого автотранспорта. Для передачи всему миру сенсационных результатов турнира придётся построить сверхмощную радиостанцию. Это - в-шестых. Теперь относительно железнодорожной магистрали Москва - Васюки. Несомненно, таковая не будет обладать пропускной способностью, чтобы перевезти в Васюки всех желающих. Отсюда вытекает аэропорт «Большие Васюки» - регулярное отправление почтовых самолётов дирижаблей и мотовоздушных дрезин во все концы света, включая Лос-Анжелес и Мельбурн. Милиционерам города сошьют специальную шахматную форму - галифе в клетку и слоны на петлицах. Мой проект гарантирует вашему городу неслыханный расцвет производительных сил. Подумайте, что будет, когда турнир окончится и когда уедут все гости. Жители Москвы, стеснённые                 жилищным кризисом, бросятся в ваш великолепный город. Столица автоматически переходит в Васюки. Разумеется, сюда переезжает Совнарком. Васюки переименовываются в Нью-Москву, а Москва – в Старые Васюки. Ленинградцы и харьковчане скрежещут зубами, но ничего не могут поделать. Нью-Москва становится элегантнейшим центром Европы, а скоро и всего мира. 

ОДНОГЛАЗЫЙ (с восторгом): Всего мира!!! 

ОСТАП (его «несёт»): Да! А впоследствии и вселенной. Шахматная мысль, превратившая уездный город в столицу земного шара, превратится в прикладную науку и изобретет способы междупланетного сообщения. Из Васюков полетят сигналы на Марс, Юпитер и Нептун. Сообщение с Венерой сделается таким же лёгким, как переезд из Рыбинска в Ярославль. А там, как знать, может быть, лет через                восемь в Васюках состоится первый в истории мироздания междупланетный шахматный турнир! 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Да-а… но как же практически провести мероприятие в жизнь, подвести, так сказать, базу?.. 

ОСТАП (успокаиваясь, переводя дух): Повторяю, что практически дело зависит только от вашей самодеятельности. Всю организацию, повторяю, я беру на себя. Материальных затрат никаких, если не считать расходов на телеграммы. 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Сколько же нужно денег на... это... телеграммы? 

ОСТАП: Смешная цифра, сто рублей. 

ОДНОГЛАЗЫЙ (доставая из кассы деньги): У нас в кассе только двадцать один рубль шестнадцать копеек. Этого, конечно, далеко недостаточно... 

ОСТАП (великодушно): Ладно, давайте ваши двадцать рублей. На первичные                телеграммы хватит. А потом начнется приток пожертвований, и денег некуда будет девать!.. Ну что ж… Мне нужно отдохнуть. До вечера, коллега!

Остап уходит. Одноглазый остаётся мечтать и грезить.

СЦЕНА 29
Улица Васюков. Стоит Ворбьянинов, ждёт Остапа.

ОСТАП: Ну что, Киса! Лёд тронулся! Мне уже пожертвовали двадцать рублей на организацию международного шахматного турнира. К вечеру клиенты набегут! Кстати, вам нужно побриться и почиститься. У вас просто босяцкий вид. У гроссмейстера не может быть таких подозрительных знакомых. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (уговаривает): Так зачем же нам сеанс одновременной игры? Ведь побить могут. А с двадцатью рублями мы сейчас же можем сесть на пароход, как раз «Карл Либкнехт» сверху пришёл, спокойно ехать в Царицын и ждать там приезда театра.

ОСТАП: Киса, на голодный желудок нельзя говорить такие глупые вещи. Это                отрицательно влияет на мозг. За двадцать рублей мы, может быть, до Царицына и доедем. А питаться на какие шиши? Витамины, дорогой товарищ предводитель, даром никому не даются. Зато с экспансивных васюкинцев можно будет сорвать за лекцию и сеанс рублей тридцать. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (сокрушаясь): Побьют!  

          ОСТАП: Конечно, риск есть. Могут морду набить. Но об этом будем переживать
          после. 
ВОРБЬЯНИНОВ: Ой побьют! 

ОСТАП (сердясь): Об этом не думайте. Когда будут бить - будете плакать, а пока что не задерживайтесь! Учитесь торговать! Теперь вот что. Нате вам пять рублей, идите на пристань, наймите лодку часа на два и ждите меня на берегу пониже амбара. Мы с вами совершим вечернюю прогулку. Обо мне не беспокойтесь. Я сегодня в форме. Хоть и буду двигать фигуры, всего лишь, второй раз в жизни!

Воробьянинов берёт деньги и убегает к реке.

ОСТАП (потирая руки): Лёд тронулся. Ну, парад-алле!

СЦЕНА 30
Шахматный клуб. 
Зал с несколькими столами. Входит Остап. Аплодисменты.

 ОСТАП: Товарищи!  Товарищи и братья по шахматам! Предметом моей                 сегодняшней лекции служит то, о чём я читал и, должен признаться, не без успеха в Нижнем Новгороде неделю тому назад. Предмет моей лекции - плодотворная дебютная идея. Что такое, товарищи, дебют и что такое, товарищи, идея? Дебют, товарищи, - это «квази уна фантазия». А, что такое, товарищи, значит идея? Идея, товарищи, - это человеческая мысль, облечённая в логическую шахматную форму. Даже с ничтожными силами можно овладеть всей доской. Все зависит от каждого индивидуума в отдельности. Кто-то играет лучше, кто-то хуже. И никакие лекции не изменят этого соотношения сил, если каждый индивидуум в отдельности не будет постоянно тренироваться в шашк... то есть я хотел сказать – в шахматы... 
Аплодисменты. Остап раскланивается.

ОСТАП: Ну а теперь игра!

Остап подошел к одноглазому и сделал ход. Ходит от столика к столику.
ГОЛОСА (повторяются): Гроссмейстер сыграл е2 - е4… Испанская партия!                  Защита Филидора! Он жертвует фигуру за фигурой… Он пожертвовал ферзя!
Один из зрителей лезет с фотоаппаратом.

ОСТАП (закрывая лицо, нервно): Уберите фотографа! Он мешает моей шахматной мысли! 

ИГРОК (вдруг, испуганно): Мат! Вам мат, товарищ гроссмейстер! 

Остап водит пальцем над доской, делает умный вид.

ОСТАП: Да, мат. Поздравляю вас, коллега. Вы делаете успехи!
ОДНОГЛАЗЫЙ (лебезя): Вы неправильно коня поставили, товарищ гроссмейстер. Конь так не ходит.
ОСТАП: Пардон, пардон, извиняюсь, после лекции я несколько устал!
Остап крадёт с доски черную ладью и прячет её в карман.

ОДНОГЛАЗЫЙ: Только что на этом месте стояла моя ладья! А теперь её нет. 

ОСТАП (грубовато): Нет, значит, и не было! 

ОДНОГЛАЗЫЙ (возмущаясь): Как же не было? Я ясно помню! 

ОСТАП: Конечно, не было. 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Куда же она девалась? Вы её выиграли? 

ОСТАП: Выиграл. 

ОДНОГЛАЗЫЙ: Когда? На каком ходу? 

ОСТАП: Что вы мне морочите голову с вашей ладьёй? Если сдаётесь, то так и                 говорите! Что это за кошки-мышки такие!

ОДНОГЛАЗЫЙ: Позвольте, товарищ, у меня все ходы записаны. 

ОСТАП (насмешливо): Контора пишет!  

ОДНОГЛАЗЫЙ: Это возмутительно! Отдайте мою ладью! 

ОСТАП: Дать вам ладью? Может быть, вам дать еще ключ от квартиры, где деньги лежат? 

Остап хватает несколько фигур и швыряет их в голову одноглазого.

ОДНОГЛАЗЫЙ: Товарищи! Любителя бьют! 

Остап швыряет шахматную доску в керосиновую лампу (гаснет свет) и убегает.

ГОЛОСА В ТЕМНОТЕ: Держите гроссмейстера! Бей его! Лови…! 
СЦЕНА 31
Берег реки. Выбегают Остап и Воробьянинов, с вёслами в руках.
ОСТАП (кричит в темноту): Пижоны!  Что же вы не бьёте вашего гроссмейстера? Вы, если не ошибаюсь, хотели меня бить? Бегать научитесь! 

КИСА (хнычет): В меня камнем попали. 

ОСТАП: Вот еще, шляпа! Мне чуть голову не оторвали. А я - ничего.  Бодр и весел. А если принять во внимание еще пятьдесят рублей чистой прибыли, то за одну шишку на вашей голове - гонорар довольно приличный. Ходу, Киса! Если они нас догонят, я не смогу поручиться за целость вашего пенсне. Где ваша лодка?

Воробьянинов с вёслами убегает к реке.

ОСТАП: Бывайте, граждане! Только, ради создателя, не играйте в шахматы! Вы же просто не умеете играть! Эх вы, пижоны, пижоны!.. Прощайте, одноглазые любители! Боюсь, что Васюки центром мироздания станут не скоро! Я не думаю, чтобы мастера шахмат приехали бы к таким дуракам, как вы, даже если бы я их об этом просил! Прощайте, любители сильных шахматных ощущений! Да здравствует клуб четырёх лошадей! (Воробьянинову) Гребите, предводитель! Вперёд! Вниз по реке! Навстречу трём стульям! Заседание продолжается!
Убегает к реке. 
СЦЕНА 32
На фоне гор стоит красивый город Пятигорск. Площадь у фонтана.

Входят Остап и Воробьянинов.
ОСТАП: Оглянитесь, фельдмаршал! Это же Пятигорск, всесоюзная здравница! Все здесь в белых штанах, в сандалиях и рубашечках «апаш»! И никому нет дела до двух грязных искателей бриллиантов. Эх, Киса, мы чужие на этом празднике жизни. 
ВОРОБЬЯНИНОВ: Очень красиво… Но, как мы возьмём наши стулья, товарищ Бендер?
ОСТАП: Спокойно, Киса, мне удалось свести знакомство с монтёром Мечниковым, помните такого? Великий человечище! Заведующий гидропрессом театра. Я встретил его на рынке, где он продавал кое-какие предметы из реквизита. Ему назначена встреча здесь, у фонтана. Попытаемся с ним договориться. А! Вот и наш друг! 

Появляется нетрезвый монтёр. Остап и Мечников заглядывают друг другу в глаза, обнимаются, хлопают друг друга по спине и вежливо смеются. Киса стоит неподалеку.

ОСТАП: Ну! За всё дело, за три стула - десятку! 

МЕЧНИКОВ: Дуся! Вы меня озлобляете. Я человек, измученный нарзаном. 

ОСТАП: Сколько же вы хотите? 

МЕЧНИКОВ: Положите полста. Ведь имущество-то казённое. Я человек измученный. 

ОСТАП: Хорошо! Берите двадцать! Согласны? Ну, по глазам вижу, что согласны. 

МЕЧНИКОВ (кивает): Согласие есть продукт при полном непротивлении сторон. 

ОСТАП (Ворбьянинову): Хорошо излагает, собака! Учитесь, Киса. (Мечникову) Когда же вы стулья принесете? 

МЕЧНИКОВ: Стулья против денег. Но деньги вперёд! Утром деньги – вечером стулья, или вечером деньги, а на другой день утром – стулья. 

ОСТАП: А, может быть, сегодня стулья, а завтра деньги?  

МЕЧНИКОВ: Я же, дуся, человек измученный. Такие условия душа не принимает! 

ОСТАП: Но ведь я, дорогуша, только завтра получу деньги по телеграфу. 

МЕЧНИКОВ (упрямо): Тогда и разговаривать будем, а пока, дуся, счастливо                        оставаться у источника. А я пошёл. У меня работы много. Сил не хватает. А одним нарзаном разве проживёшь? 

Уходит.

ОСТАП: Итак, время, которое мы имеем - это деньги, которых мы не имеем. Киса, мы должны делать карьеру. Сто пятьдесят тысяч рублей и ноль-ноль копеек лежат перед нами. Нужно только двадцать рублей, чтобы сокровище стало нашим. Тут не надо брезговать никакими средствами. Пан или пропал. Я выбираю пана, хотя он и                явный поляк. 

Задумчиво обходит кругом Воробьянинова.

ОСТАП: Снимите пиджак, предводитель. Поживее. 

Бросает пиджак наземь и топчет.

ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Что вы делаете? Этот пиджак я ношу уже пятнадцать лет, и он все как новый! 

ОСТАП: Не волнуйтесь! Он скоро не будет как новый! Дайте шляпу! Теперь посыпьте брюки пылью и оросите их нарзаном. Живо! 

Воробьянинов исполняет.

ОСТАП: Ну вот! Теперь вы дозрели и приобрели полную возможность зарабатывать деньги честным трудом. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (слезливо): Что же я должен делать?  

ОСТАП: Французский язык знаете, надеюсь? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Очень плохо. В пределах гимназического курса. 

ОСТАП: Гм... Придется орудовать в этих пределах. Сможете ли вы сказать по-французски следующую фразу: «Господа, я не ел шесть дней»? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (запинаясь): Мосье, мосье, гм, гм... же не, что ли, же не манж па... шесть, как оно, ен, де, труа, катр, сенк, сис... сис... жур. Значит - же не манж па сис жур! 

ОСТАП (морщится): Ну и произношение у вас, Киса! Впрочем, что от нищего требовать. А в каких пределах вы знаете немецкий язык? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (недоумевая): Зачем мне это всё?  

ОСТАП: Затем, что вы сейчас пойдёте к фонтану, станете в тени и будете на               французском, немецком и русском языках просить подаяние, упирая на то, что вы бывший член Государственной думы от кадетской фракции. Весь чистый сбор поступит монтёру Мечникову. Поняли? 

Воробьянинов выпрямляется, изображая гордость.

ОСТАП (ничуть не испугавшись) Ай-яй-яй, посмотрите на него. Не человек, а какой-то конёк-горбунок. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (гордо): Никогда! Никогда Воробьянинов не протягивал руку... 

ОСТАП: Так протянете ноги, старый дуралей! Что вы сказали? Вы не протягивали руки? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Не протягивал. 

ОСТАП: Как вам понравится этот альфонсизм? Три месяца живёт на мой счёт! Три месяца я кормлю его, пою и воспитываю, и этот альфонс становится теперь в третью позицию и заявляет, что он... Ну! Довольно, товарищ! Одно из двух: или вы сейчас же отправитесь к фонтану и приносите к вечеру десять рублей, или я вас автоматически исключаю из числа пайщиков-концессионеров. Считаю до пяти. Да или нет? Раз... 

ВОРОБЬЯНИНОВ (очень быстро): Да. 

ОСТАП: В таком случае повторите заклинание. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Месье, же не манж па сис жур. Гебен мир зи битте этвас копек ауф дем штюк брод. Подайте что-нибудь бывшему депутату Государственной думы. 

ОСТАП: Ну, неплохо. У вас талант к нищенству заложен с детства. Идите. Свидание у источника в полночь. Это, имейте в виду, не для романтики, а просто вечером больше подают. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: А вы куда пойдёте? 

ОСТАП: Обо мне не беспокойтесь. Я действую, как всегда, в самом трудном месте. 

Воробьянинов переходит к фонтану. Остап уходит.

ВОРОБЬЯНИНОВ: Месье, же не манж... Гебен зи мир битте... Подайте что-нибудь депутату Государственной думы... 

Мимо Воробьянинова проходят герои романа и подают ему. Паша Эмильевич, облизывающий мороженое, Ляпис-Трубецкой с подружкой, читающий на ходу «Балладу о нарзане» («Гаврила маялся желудком, нарзаном он его лечил…»), Эллочка Щукина с мужем.

ЭЛЛА: Хо-хо! Знаменито, Эрнестуля! Кр-р-расота!
СЦЕНА 33
Там же. Появляется Остап, подходит к Воробьянинову.

ОСТАП: Ну, сколько насбирали? 
ВОРОБЬЯНИНОВ (гордо): Семь рублей двадцать девять копеек.   

ОСТАП: Для первой гастроли дивно! Ставка ответственного работника! Вы меня умиляете, Киса! Но какой дурак дал вам три рубля, хотел бы я знать? Может быть, вы сдачи давали? Видите, предводитель, нищим быть не так-то уж плохо, особенно при умеренном образовании и слабой постановке голоса!.. А вы ещё кобенились, лорда-хранителя печати ломали! Ну, Кисочка, и я провёл время не даром. Пятнадцать рублей, как одна копейка. Итого – заведующему прессом хватит! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (заискивая): А где вы заработали?

ОСТАП: Представляете, единственным местом, куда пятигорцы пускают туристов без денег, это местная пещера, которую они называют «Провал». Удивительное дело, как власти не догадались до сих пор брать гривенники за вход туда! Я уничтожил это позорное пятно на репутации города. Причём, недорого. Всего десять копеек за вход! 
Воробьянинов угодливо смеётся. На площади появляется Кислярский .
ОСТАП (радостно): Смотрите, предводитель! Узнаёте? Это же "Одесская бубличная артель "Московские баранки". Гражданин (задумчиво вспоминает) Кислярский, активный член «Союза меча и орала»! Идём к нему. Сейчас вы снова, как это ни парадоксально, гигант мысли и отец русской демократии. Не забывайте надувать щёки и шевелить усами. Ах, чёрт возьми! Какой случай! Фортуна! Если я его сейчас не вскрою на пятьсот рублей, плюньте мне в глаза! Идём!  

Быстро подходят к Кислярскому с боков, тот узнаёт их и страшно пугается.  
ОСТАП: Господин Кислярский! Не оборачивайтесь! Вы, кажется, знакомы, это особа, приближённая к императору, гигант мысли и отец русской демократии. Не обращайте внимания на его костюм. Это для конспирации. Нам нужно поговорить. 

Подозрительно оглядываясь отводят Кислярского в сторону.

ОСТАП: Если бы вы знали, дорогой господин Кислярский, что нам пришлось             перенести сегодня с Ипполитом Матвеевичем, вы бы подивились нашему мужеству. (Оглядывается по сторонам и понижает голос) За нами следят уже два месяца, и, вероятно, завтра на конспиративной квартире нас будет ждать засада. Придется                отстреливаться. 

У Кислярского подгибаются ноги.

ОСТАП: Мы рады встретить в этой тревожной обстановке преданного борца за родину. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Гм... да! 
ОСТАП: Мы надеемся с вашей помощью поразить врага. Я дам вам парабеллум. 

КИСЛЯРСКИЙ (жалобно): Не надо. Мне очень жаль, но я не имею возможности принять участие в завтрашней битве. Я незнаком с военным делом. Я в полном отчаянии, но для спасения жизни отца русской демократии готов оказать возможную финансовую помощь. 

ОСТАП (торжественно) Вы верный друг отечества! Пятьсот рублей могут спасти отца русской демократии. 

КИСЛЯРСКИЙ (жалобно) Скажите, а двести рублей не могут спасти гиганта мысли? 

ВОРОБЬЯНИНОВ (вдруг, жёстко): Я думаю, что торг здесь неуместен! 
Остап изумлён.
КИСЛЯРСКИЙ (испуганно лопочет): Да-да, конечно! (Достаёт деньги) Можно, я пойду?

Воробьянинов кивает.

ОСТАП (забирая деньги): Осторожнее! Идите. И дайте телеграмму нашим верным соратникам в Старгороде "Еду Крым зпт всякий случай готовьте корзинки". Они поймут. Ступайте.

Кислярский убегает.

          ОСТАП: Ну, Киса, поздравляю с заработком. Здорово вы его! Хочу сказать, со 
          времени знакомства со мной вы приобрели несвойственное вам ранее нахальство. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (смущённо улыбаясь): Да уж. А про какие корзинки вы ему говорили?

ОСТАП (смеётся): С которыми в ГПУ сдаваться приходят! (Воробьянинов отмахивается). Ну что? На свидание с монтёром!

Появляется Мечников, несёт два стула.

ОСТАП: А третий где?

МЕЧНИКОВ: Третий стул взять было никак невозможно, извините, дуся. На нём актёры играют в карты.
          ОСТАП: Ну когда-то же они проиграются! Получите деньги за все три! (даёт
        обрадованному монтёру деньги) Мы вам верим! Вечером ждём вас с третьим стулом.

Мечников делает успокаивающий жест рукой и уходит. Остап поворачивается 
и видит, что Воробьянинов нервно ощупывает стулья.
       ОСТАП (озираясь, шипит): Вы с ума сошли, предводитель! Может вы ещё и раздерёте

       их у всех на виду, старый маньяк?
Воробьянинов испуганно застывает. Остап берёт один стул.
        ОСТАП: Хватайте второй стул фельдмаршал и – марш за мной. Найдём какое-нибудь

        уединённое местечко и спокойно пощупаем наши стульчики. И, кто знает, может мы

        вернёмся сюда через несколько минут богатыми, как Синдбады-Мореходы и 

        великодушно простим монтёру Мечникову третий стул… За мной, предводитель!

Уходят.
СЦЕНА 34
Выходят Остап и Воробьянинов, очень расстроенный. 
Остап его успокаивает, шутит.
        ОСТАП: Ну, не вешайте нос, Киса, Синдбадами мы пока не стали, зато шансы наши

       увеличились до огромных размеров: девяносто девять из ста! Ну, что, фельдмаршал! 

       (пересчитывая деньги, полученные от Кислярского) Долгие лишения требуют 
       немедленной компенсации! Деньги есть! Пойду исполню свою давнишнюю мечту – 
       куплю дивный серый в яблоках костюм.  А вам - белый пикейный костюм и морскую 
       фуражку с золотым клеймом какого-нибудь яхт-клуба. Все, глядя на вас, 
       мужественного красавца, будут думать, что вы торговый адмирал-любитель. Ах! Ах!
       В таком виде мы будем вращаться! Вы умеете вращаться, Киса? 
ВОРОБЬЯНИНОВ (несмело): Нам бы стул…

ОСТАП: Не учите меня жить! Я теперь злой. У меня есть деньги. Но я великодушен. Даю вам двадцать рублей и три дня на разграбление города! Я - как Суворов!.. Грабьте город, Киса! Веселитесь! А стул будет. Вперёд, фельдмаршал!

Уходят. 
СЦЕНА 35
Вечер. Там же у фонтана. Воробьянинов сидит на фонтане и читает газету. Входит Остап в новой одежде.

          ОСТАП (раздражённо): Монтёр Мечников не придёт, подлец.

          ВОРОБЬЯНИНОВ (встревоженно): Что случилось?

          ОСТАП: Я был в театре и узнал у вахтёра, что этот гад, измученный нарзаном,
         обратил все двадцать рублей на покупку водки и дошёл до такого состояния, что его 
         заперли в бутафорской. Сучья лапа этот монтёр! 
Остап садится рядом с Воробьяниновым, берёт у него газету.

            ОСТАП (устало): Что это у вас? «Заря Кавказа». Ну и что нового пишут?

Переворачивает газетный лист.

            ОСТАП (вдруг): Вот это да! Киса, вы помните вашего нашего заклятого друга, 
            вашего старого приятеля-сослуживца, архиепископа-расстригу!?

            ВОРОБЬЯНИНОВ (возмущённо): Отца Фёдора? Вострикова? Конечно!  

           Он…он…тайна исповеди…стул…подле-е-ец!

            ОСТАП: Так он стал знаменитостью! Послушайте, что пишут о нём в разделе
           «Происшествия». (Читает) Странное происшествие.

«Три дня назад недалеко от Батума, в районе Махинджаури, группе туристов, направляющихся в экскурсионную поездку на автобусе по «Военно-грузинской дороге», открылась странная картина: на берегу Чёрного моря, на сваленных в кучу изрубленных, изломанных стульях, сверху восседал какой-то бородатый человек, одетый в синюю косоворотку и полосатые штаны. При этом он громогласно проповедывал птицам. Причём явно склоняя последних к лютеранству, предлагая птицам покаяться в своих грехах публично. Заметив туристов, человек начал хлопать в ладоши, и запел песню «И станешь ты царицей мира…» на стихи великого русского поэта М.Ю. Лермонтова и музыку тов. А. Рубинштейна. Сердобольные туристы, огорчённые неадекватным поведением бородатого человека, доставили его в ближайшее отделение милиции. Следствие, проведённое по горячим следам старшим оперуполномоченным тов. Гигиенишвили, по обнаруженным на теле несчастного документам, установило его личность: Востриков Ф., проживающий в г. N. Также был установлен бывший владелец, так по-варварски, уничтоженных стульев. Коим оказался очень уважаемый человек, инженер тов. Брунс, проживающий ныне в г. Батуме. Тов. Брунс опознал в гр. Вострикове человека, которому накануне происшествия он продал двенадцать стульев-полукресел работы мастера Гамбса, изготовленных в середине прошлого века, уступив настоятельным просьбам гр. Вострикова, так как данные стулья очень хотела иметь его, умирающая в городе N, супруга. После чего, хохочущего, гр. Вострикова на санитарной колеснице увезли в психиатрическую лечебницу. При этом он без устали объяснял санитарам что стулья купил не корысти ради, а только волею, пославшей его жены и призывал врачей покаяться в грехах.

Что заставило советского гражданина Вострикова так по-варварски поступить с мебелью - для всех остаётся загадкой.»  

           ОСТАП (закончив читать): Встаньте, Киса, обнажите голову. (снимают головные 
           уборы) Сгорел на работе ещё один искатель лёгкой наживы. Но поиск лёгкой наживы 
           – на самом деле очень тяжёлый труд, товарищи. Не у всех хватает сил пройти этот
           путь до конца. Наш конкурент-архиерей был, конечно, сволочью, товарищи, но он 
           был членом нашего цеха, мы делали одно большое, общее дело. Спи спокойно, наш 
           товарищ по борьбе, мы отомстим. Ну, в смысле, найдём сокровища.

Надевают головные уборы.

           ОСТАП: Всё, панихида окончена. Теперь о деле: чёрт с ним, с Мечниковым. Деньги
           заплачены за три стула, значит мы имеем полное моральное право забрать последний 
           «колумбовый» стул. А, Киса?

           ВОРОБЬЯНИНОВ: Конечно! Но как?

          ОСТАП (решительно): Добудем сами, не привыкать…Пошли в театр!

СЦЕНА 36
Театр. Темно. Луч фонарика. Остап и Киса пробираются в 
нагромождении чего-то театрального за кулисами театра.

ВОРОБЬЯНИНОВ (беспокойно): А вдруг нас заметят? 
ОСТАП: За мной, Киса! В случае чего мы не нашедшие выхода из театра                 провинциалы. 

Становится светлее. Стул.

ОСТАП: Вот наше будущее, настоящее и прошедшее! Сейчас я его вскрою! 
Неожиданно гаснет свет, раздается грохот.

ВОРОБЬЯНИНОВ (в ужасе): Мама! Товарищ Бендер! Что это такое? 

С улицы доносятся крики, звон и топот.

ОСТАП (кричит): Это то, что нам нужно немедленно удирать на улицу, пока нас не завалило стеной. Скорей! Скорей! Дайте руку, шляпа!.. 

Издав визг, Воробьянинов вцепляется в лежащий на полу стул мёртвой хваткой.

ВОРОБЬЯНИНОВ (дико кричит): Давайте бритву!  

ОСТАП: Идиот вы паршивый! Сейчас потолок обвалится, а он тут с ума сходит! Скорее на воздух. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Бритву!  

ОСТАП: Ну вас к чёрту! Пропадайте здесь с вашим стулом! А мне моя жизнь дорога как память! 

Остап выбегает. Вокруг грохочет и всё ходит ходуном. Шум, крики, хаос.

Воробьянинов обнимает стул. 

СЦЕНА 37
Улица. Появляется Остап. Отряхивает костюм. Оглядывается на театр. Вдруг, из завалов, появляется Воробьянинов, несущий стул.

ОСТАП (радостно): Слава богу, вы живы, несносный старик! Ну, давайте стул! Вам, я вижу, уже надоело его держать. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (вдруг, визгливо): Не дам!  

ОСТАП (холодно): Это что такое? Бунт на корабле? Отдайте стул! Слышите? 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Это мой стул! 
ОСТАП: В таком случае получайте гонорар, старая калоша! 

Остап наотмашь бьет Воробьянинова. Тот ставит стул на землю.

ОСТАП (переводя дыхание): Ну, теперь хорошо, бунт подавлен. А сейчас возьмите стул. Вы отвечаете мне за целость вещи.  Похоже, голуба, это была попытка землетрясения! Имейте в виду, если даже будет удар в пятьдесят баллов, стул должен быть сохранён. Поняли? (Воробьянинов кивает) А, теперь пройдёмте на вскрытие.

Уходят. Шум, крики, вой пожарных машин…

СЦЕНА 38
На авансцену выходят Остап и Киса. Суровый Остап стоит молча. Воробьянинов смеётся крысиным смешком, потом становится на колени и, подняв лицо к небу, воет.

ОСТАП (приобнимает Воробьянинова, утешает): Успокойтесь! В конце концов, теперь у нас осталось сто шансов из ста. Последний стул исчез в товарном дворе Октябрьского вокзала, но он ведь не провалился сквозь землю! В чём дело? Москва ждёт нас! (Поднимает Воробьянинова с колен) Ничего, ничего фельдмаршал, заседание продолжается! 
СЦЕНА 39
Москва. Комната Иванопуло в общежитии.  Поздняя осень. Дождливый день. Киса что-то мастерит.  Он очень изменился. Пообносился и постарел. Распахивается дверь. Вваливается Остап, тяжело дыша.
ОСТАП (кричит): Ипполит Матвеевич! Слушайте, Ипполит Матвеевич! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (с придыханием): Есть?  

ОСТАП: В том-то и дело, что есть. Ах, Киса, чёрт вас раздери! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (остерегая): Не кричите, всё слышно. 

ОСТАП: Верно, верно, могут услышать. (Громким шёпотом) Есть, Киса, есть! Есть! Есть! Он в клубе железнодорожников. Новом клубе... Около Октябрьского вокзала. Вчера было открытие... Как я нашёл? Чепуха?  (Бегает по комнате, размахивая руками) Необыкновенно трудная вещь! Гениальная комбинация! Блестящая комбинация, блестяще проведенная до конца! Античное приключение!.. Одним словом, высокий класс!.. То, что мы так долго искали, Киса, стоит в комнате шахматного кружка! (Восторженно) С виду – обычный гамбсовский стул, а в нём… Киса! В нём…

ВОРОБЬЯНИНОВ (засуетившись): Надо идти…

ОСТАП (переводя дух): Потерпите, предводитель. Всё уже подготовлено. Когда я уходил из клуба – поднял задвижки шпингалетов на окне первого этажа. Через это окошечко мы легко и нежно попадём в клуб в любой час сегодняшней ночи. Запомните, Киса, третье окно от парадного подъезда. Знаете, что-то мне Васюки вспомнились. Если бы я там играл, сидя на таком стуле, я бы не проиграл ни разу.                Энтузиазм не позволил бы. Но и так хорошая партия получилась, правда? (Потягивается. Мечтательно) Эх, сейчас бы пива… Вас не шокирует пиво, предводитель? Не беда! Завтра вы будете лакать шампанское в неограниченном количестве. 

Остап снимает пиджак, вешает на гвоздь.
ОСТАП (радостно и суетливо): Слушайте, фельдмаршал, вы одеты, как сапожник! Кто так ходит? Вам необходимы крахмальное бельё, шёлковые носочки и, конечно, цилиндр. Ведь в вашем лице есть что-то благородное!.. Скажите, а вы и в самом деле были предводителем дворянства?.. 

Воробьянинов отворачивается, молчит.

ОСТАП (нежно): Вы чрезвычайно симпатичный старичок, Киса, но больше десяти процентов я вам не дам. Ей-богу, не дам. Ну, зачем вам столько денег?.. 

ВОРОБЬЯНИНОВ (кричит): Как зачем? Как зачем?  

Остап смеётся и приобнимает Кису.

ОСТАП (резвится): Ну что вы купите, Киса? Ну что? Ведь у вас нет никакой              фантазии. Ей-богу, пятнадцати тысяч вам за глаза хватит... Вы же скоро умрёте, вы же старенький. Вам же деньги вообще не нужны... Знаете, Киса, я, кажется, ничего вам не дам. Это баловство. А возьму я вас, Кисуля, к себе в секретари. А? Сорок рублей в месяц. Харчи мои. Четыре выходных дня... А? Спецодежда там, чаевые, соцстрах... 
Воробьянинов раздражённо сбрасывает с плеча руку Остапа.

ОСТАП: Вы в самом деле на меня обиделись? Бросьте. Я ведь пошутил. Свои три процента вы получите. Ей-богу, вам трёх процентов достаточно, Киса. Соглашайтесь на три процента. Ей-богу, соглашайтесь. Другой бы согласился. Комнаты вам снимать не надо, благо Иванопуло уехал в Тверь на целый год. А то всё-таки ко мне поступайте, в камердинеры... Тёплое местечко. Обеспеченная старость! Чаевые! А?.. 

Воробьянинов внимательно смотрит на Остапа.
ОСТАП (серьёзно): Знаете, что я заметил? Выражение ваших глаз стало какое-то                 дикое – я вижу в них решительность и… жестокость. Догадываюсь! Вы все это время боялись, что я вскрою стул сам и, забрав сокровище, уеду? Успокойтесь, милый мой старик! Я не так воспитан. Я даже и представить себе не могу, что бывший предводитель дворянства умрёт голодной смертью под мокрым московским забором! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (отворачиваясь): И не думал я ничего подобного…   

Остап ложится на матрац. Накрывается газетой.

ОСТАП: Ладно, друже, готовьте карманы. В клуб мы пойдем перед рассветом. Это наилучшее время. Сторожа спят и видят сладкие сны, за что их часто увольняют без выходного пособия. А пока, дорогуша, советую вам отдохнуть перед ночным визитом. (Сонным голосом) А - то камердинером!.. Приличное жалованье... Харчи...  Чаевые... Ну, ну, пошутил...  Всё будет хорошо, старик… Заседание продолжается! Лёд тронулся, господа присяжные заседатели! 

Воробьянинов некоторое время сидит, задумавшись. Неожиданно широко улыбается. Достаёт из пиджака Остапа деньги. Опускает деньги себе в карман. Из другого кармана достаёт опасную бритву. Раскрывает её. Медленно подходит к спящему Остапу и со всех сил всаживает бритву в горло лежащего. Тело Остапа вздрагивает. Воробьянинов медленно отходит. На его лице – безумная улыбка. Прячет бритву в карман.

ВОРОБЬЯНИНОВ (с нервным смешком, самому себе): Вот и всё. Товарищ Бендер умер…
СЦЕНА 40
Клуб железнодорожников.

Посередине пустой сцены стоит в луче прожектора одинокий стул.

Через зал на сцену, к стулу крадётся Воробьянинов. Подойдя к стулу, он становится на колени, обнимает стул, гладит его, ласкает, приникает к нему щекой, смеётся тихим счастливым смехом. Затем достаёт из кармана бритву и вспарывает стул. В стуле ничего нет. 
ВОРОБЬЯНИНОВ (бормочет): Почему же здесь ничего нет? Этого не может быть! Этого не может быть! Не может быть!

Воробьянинов растерянно разгребает содержимое стула, потом встаёт и шатаясь уходит. 
СЦЕНА 41
Выходит Воробьянинов, садится на землю,обхватив руками голову, стонет и раскачивается. К нему подходит ночной сторож.
СТОРОЖ (ворчит по-стариковски): Ходют тут, ходют всякие. Ходют и ходют.                    (Общительно) И вы тоже, товарищ, интересуетесь? И верно. Клуб у нас, можно сказать, необыкновенный. 

Воробьянинов страдальчески смотрит на старика.

ВОРОБЬЯНИНОВ (тихо): Что же в нём такого необыкновенного? 

СТОРОЖ: Ну и вот. Я тут в сторожах хожу десятый год, а такого случая не было. Ты слушай, солдатик. Ну и вот, был здесь постоянно клуб, известно какой, первого участка службы тяги, я его и сторожил. Негодящий был клуб... Топили его, топили и - ничего не могли сделать. А товарищ Красильников ко мне подступает: «Куда, мол, дрова у тебя идут?» А я их разве что ем, эти дрова? Бился товарищ Красильников с клубом - там сырость, тут холод, духовому кружку помещения нету, и в театр играть одно мучение - господа артисты мёрзли. Пять лет кредита просили на новый клуб, да не знаю, что там выходило. Короче, денег не давали. Только весною купил товарищ Красильников стул для сцены, стул хороший, мягкий... (Весело) Так однажды я                      взгромоздился на этот стул, чтобы вывинтить электрическую лампочку, да и покатился (смеётся). С этого стула я соскользнул, обшивка на нём порвалась. И смотрю, из-под обшивки стеклушки сыплются и бусы белые на ниточке. 

ВОРОБЬЯНИНОВ: Бусы? 

СТОРОЖ (восхищенно): Бусы! И смотрю, солдатик, дальше, а там коробочки разные. Я эти коробочки даже и не трогал. А пошёл прямо к товарищу Красильникову и доложил. Так и комиссии потом докладывал. Не трогал я этих коробочек и не трогал. И хорошо, солдатик, сделал, потому что там драгоценность найдена была, запрятанная буржуазией... 

ВОРОБЬЯНИНОВ (кричит): Где же драгоценности!? 

СТОРОЖ (передразнивает): Где, где? Тут, солдатик, соображение надо иметь. Вот они! 

ВОРОБЬЯНИНОВ (отчаянно): Где!? Где!? 

СТОРОЖ: Да вот они! (Показывает руками вокруг) Очки протри! Клуб на них построили, солдатик! Видишь? Вот он, клуб! Паровое отопление, шахматы с часами, буфет, театр, в галошах не пускают!.. Ты, солдатик, днём приходи, когда клуб откроют, я тебе стул тот и покажу! (Уходит). 
Воробьянинов, не двигаясь с места, водит глазами по зданию, опускается на колени, начинает дико хохотать. Обхватывая голову руками, склоняется к земле. Хохот переходит в тихий смех, смех – в стон. Воробьянинов распрямляется, стон переходит в тоскливый волчий вой, крик. 

СТРАНА ВСТУПИЛА В СВОЙ НОВЫЙ ДЕНЬ… 
Владивосток
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